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m hang Long - Ha Moi, one of the ancient capital cities in Southeast Asia, is the only city in the region that boasts a
time-honoured and continual history of thousands of years.

Through untold dynasties and innumerable generations, Thang Long - Ha Nei has joined the rest of the nation in building a
beautiful country and waging great patriotic wars against the mightiest invasion forces in the past ten centuries. Its innumerable
palaces and citadels have been bumnt toashes. Kham Thien Street, Long Bien bridge and many areas of the capital city have been
devastated by the enemy's B52 flying forfresses' bombing.

When Ha Noi citadel fell, Hoang Dieu laid down his life for the just cause. The Kinh Thien royal palace had been destroyed and
Its site used as a barrack. Innumerable young men and women of Ha Noi had left for a nine-year-old protracled resistance war and
then departed again along the Truong Son Mountain range for another war for national salvation in the continuous twenty years.

Thang Long - Ha Noi's history is linked to the valiant history of the nation. This characteristic has created the deepest and most
splendid beauty of the beloved capital city. These are patriotism, boundless sacrifice for the independence and freedom
aspiration, industriousness and creativeness in labour, chivalry and polish. This Hanaians' nature beams all the more radiantly
amidst spacious nature with the land position of rolling dragon and sitting tiger; the immense, silty Red River; nice trishaws and
ancient, curved roofed pagodas amid busy streets.

It has been written in history, in prose &s well as in poetry, the magnificent temples and royal palaces built in the past. Ashes
mixed in archaeclogical vestiges were evidence of the invasion launched by the most atrocious empires that had burnt down
these royal palaces. The greatness of the capital city lies not only in the deep cultural significance of existing work like the Orne-
Pillared Pagoda and the Temple of Literature with their humanism and harmonious beauty, perfect in all respects - the
philosophical beauty. This greatness still finds its expression in work that have once existed, then been devastated and whose
foundations have beenuncavered in an excavation made by the Viet Nam Academy of Social Sciences' Institute of Archaeology in
2003.

This archaeological excavation on a largest-ever scale in South East Asia has unearthed a complex, rich and diversified
system of vestiges and relics which enables us to imagine the monumental scope and the specific face of the Thang Lang capital
city more than 1,000 years ago, from whence a continual history through many dynasties of Thang Long - Ha Noi may be set up
again.

The architectural ruins comprise foundations, column bases, sections of file-paved paths, holes where cobbles were mixed
with broken bricks to consolidate big column bases, spaces with hundreds of meters in length and width, drainage system, wells,

old streams and octagonal pavilions, etc. It is clear that these foundations are not of a grandiose royal palace butof a complex of
architectural structures of the ancient Imperial Citadel,

This disorderly archaeological heap of vestiges also buried a magnificent art, perfect in all respects and by all standards, that
not only existed in thoughts but also manifested itself splendidly in the green, opalescent or yellow enamel with elegant lotus
pedals and royal rolling dragon figures of Thang Long capital ity under the Ly and Tran reigns. This artis one of the far-reaching
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@ udn s&ch anh Thang Long - Ha Noi 4 cong trinh duge
bién sean bdi cac nha khoa hoc dau nganh phdi hap
véi mot sé tac pham nhiép anh dep vé Ha Nbi clia mot
56 nghé s ndi tiéng.

S&ch gom 2 tap, nam trong churong trinh-ky nigm 1000 ndm
Thang Long - Ha Noi clia BCP Ky niém 1000 nam Thang Long phdi hgp
vii Vién Khoa hoo Xa hoi Vigt Nam.

Tapldacs ganghoanthanhsam, phucvu caengay I, Sach
anh da dua trén thanh qua elia cac cong trinh di trude va dude bo
sung mat 56 phan mai nhu: Lich st cla Thang Long, Seagames 22,
V.v..."Thang Long - Ha NGI" duac bign soan trong mot thai gian ngan
néndi daratcd gang, songvankhong tranh khoinhiéu thiéu sot. Rt
mang ¥ kién déng gop clia cac nhakhoa hoc, nghé sy, ban doc trong
vangoai nudc,

Nhing phén chua lam va nhimg gi con thigu st sé duge bo
sung trongtap I1. Xin tran trong gidi thieu cudn sach anh nay vdi ban doc.

Ban Bién soan xin tran trong cam on sur chi dao cha UBND

Thanh pho Ha Noi, Vign Khoa hoc X3 hoi Vigt Nam va surhop tac chat

ché ciing trién khai bién soan cla Van phong BCB Ky niem 1000 nam

Thang Long, cling nhu cda nhigu Vien thudc Vien Khoa hoc Xa hoi Viét

Nam nhu: Khao ¢ hoc, Sirhoc, Van hoc, Ngén ngir hoe, Nghién ciu
“HanNom, Nghién c(ru Tén gido, Nghién ciu Van hba. . ——

Cucn sach nay co sir dung mét s¢ tu lieu cla cac ban déng
nghiép. Nhan day ching thi xin chanthanh camon.

Mt‘lathy nam 2004
BANBIEN SOAN

PREFACE

he Thang Long - Ha Mol album is compiled by
leading professors, using a number of beautiful
nhotos on Ha Noi by well-known artists.

The album, composed of two volumes, is prepared under
the programme of Thang Long - Ha Noi millennium celebrations by
the Steering Board for Commemorating the 1,000 Founding
Anniversary of Thang Long in coordination with the Viet Nam
Academy of Social Sciences.

The first volume was finished in anficipation of the
anniversanes. It is based on the preceding works with some
supplementation such as Thang Long's history, the 22™ SEA Games,
efc. As it is compiled in a short time, shortcomings are unavoidable.
The compiling board hopes scientists, arlists and readers at home and
abroad will give comments onit.

Itis hoped that what is still expected and what is missing will
beincludedin volume 2,

The compiling board would like to expressedits thanks fo the
Ha Noi People's Committee and the Viet Nam Academy of Social
Sciences for their guidance; the Steering Board for Commemorating
the 1,000" Founding Anniversary of Thang Long for its coerdination in
compiling; and the Institutes of Archaeology, History, Literature,
Linguistics, Chinese - Nom Research, Religious Research and
Cultural Research, etc. under the Viet Nam Academy of Social
Sciences, for their cooperation.

We have used some materials of our colleagues in the album
and we would like fo say our thanks to them.

The Autumn of 2004
THE COMPILING BEOARD
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D tich thanl €8 Lo,
estiges of Cp Loa Cifadel.

Théng Long - Ha N6i la mét trong nhitng Thi d6 ¢ cda ving Déng Nam A, thanh phé duy
nhataving nay cé lich st 1du doiva lién tuc hang nghin nam.

Thang Long -Ha Noi, one ofthe ancient capitals in Southeast Asia, the onl \ city in the region that
has atime-honoured and continual history of thousands of years.
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hifng di tich va di vit kign tric, vit dung cung dinh, do gom

s(r, vii khi... tim duoc dkhu vue khai quat chimg to nghé thuat

théi Ly - Trén - L& da dat trinh dé cao. Bat nguén tirthdi Dink -
L&, nghé thuat thai Ly dat tdi dinh diém cla sy'tinh my va quy pham, nghé
thudt thai Tran thién vé khée manh, phong khoing, nghé thudt thai Lé
nhip a6 thay @8i nhanh va cang ngay cang don gian.

he architectural vestiges and relics, royal articles, pottery and
porcelain, weapons, etc. found at the excavating area
demonstrate that the art of the Ly, Tran and Le dynasties had
reached a high level. Originating from the Dinh and Le dynasties, the Ly
dynasty's art reached the peak of excellence and norms, the Tran
dynasty's art was inclined to strong and liberal designs while the art
during the Le time experienced rapid changes and became ever simpler.

i nepir ding fin decoe trong eude blad guat klido of Foang Thinkh.
Royal articles found i the arelhacological ereavalion in the Furperial Citadel,
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Boi rong di o dén thi ctn Davng Cheong.
A pair of stone dragons al the King oln Duong’s Temple.

3& Bu Idy nga ba sdng Hong va sng Buding 18m tam digm ma quay mot vong tron véi duwdng kinh 20 km thi thay rang trong pharm vi vong tron &y da s6m
XUt hién nhiéu thanh th) cd. C& nhét trang 6 nay fa thanh G4 Loa (thude huyén BngAnh ngoai thanh Ha Néi ngay nay) - L& mét frong nhimg thanh co

nhéttrong cac nude Bang Nam A. Thénh €6 Loa - Thii d6 cia nuée AuLac, duteAn Duong Virong x4y dung vao khodng cudi thé ky thir il frude Cng nguydn.
Nha vua xdy dumg thanh ndy vao nhimg n&m déu cda Nhé nude Au Lac. Nhé niude nay fon tai b ndm 208 dén ndm 179 trudc Cong nguyén,

3 ftaking the confiuence of the Red and the Duong Rivers as ihe centre of a 20-+km diameter circle, one will find many ancient citadefs that have emerged

therein very early. The cldest of these is the Co Loa citadel (in what is now Dong Anh district on Ha Noi outskirts). Being one of the most ancient citadel in

SoutheastAsian countries, Co Loa citadel - the capital of Au Lac State, was built by King An Duong at the end of the 3° century BC. The King buili the citadel in

the early years ofthe Au Lac State, which existed from 208ta 179 BC.

14
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gay sau khi lén ngéi (1010), Vua Ly Théi T8 quyét dinh
ddi do tir Hoa Lu (Ninh Binh) ra thanh Bxai La (thudc Ha
N&i ngdy nay) - mién @it cb thé "Réng cudn, hd ngdi”

(Chigu d&i db). Theo sach Todn thir, "Thuy&n tam 86 dudi thanh (Dai La), c6
Réng vang hién ra trén thuyén ngur, do dé ddi tén I thanh Thang Long".

Kinh 38 Théang Long (RGng bay) duac xay dung thanh hai khu rigng
bi&t: khu Hoéng thénh, noi cb cac cung dign hoang gia va noi thigt triéu, va khu
dén su, nai dan cu sinh séng thanh phudng nghé. Kinh thanh duce bao boc béi
mbt toa thanh bang dét phét trién tir 48 cla 3 con sdng: sdng Héng & phia
Béng, s6ng T @ phia Bac va phia T4y, va song Kim Mguu & phia Nam, 1a cng
trinh x4y dung thanh [y [on nhélt trong cac trigu dai phong kisn Vigt Nam.

Duéi thési Ly, Thang Lang khong chila trung tam chinh tri, kinh t& va
vin héa figu bigu nhét cla d&t nude, ma odn 1a cbi nguén khai sinh nén van
minh Dai Viét trong lich sirVigt Nam.

K& nghiép nha Ly, nha Trdn (1226 - 1400) tiép tuc cling ¢5 Hodng
thanh, xay thém cung dién. Kinh d6 dugc quy hoach lai thanh 61 phuéng. Bo
matd6 thi ngay cang ri nét véi surphét trién nhanh chéng clia cic phudng nghé,
cho bua. Nén van minh Dai Viét tiép tuc khéi sdc vl su tu hdi clia nhiéu nha van
héa Ién & trong nude. D4 3 1n, Thang Long bi guan Mbng - Nguyan xam chiém
wa tan pha néing né, nhung ca 3 1an, vao cac ndm 1258, 1285va 1268, quandan
nhé Tréin daithang, dudi ké thi ra khdi Kinh 35 va b cbi nudc ta.

Nam 1400, H6 Quy Ly 14p ra triéu HE, xay Kinh 46 mdi & Thanh Hoa.
Thang Long bi ddi t&n thanh Bdng 56 va 7 ném sau lai bi hly hoai dudi sy 46
hé cla quan xam luge Minh. Trd thanh 1 sé d&u néo cla chinh quyén 44 hd,
Biéng B4 bi d8i tén thanh H6ng Quan (gi&o si phuang Tay goi chéch la Tonquin
hodc Tonkin).

Cuéc khang chién chéng Minh cla nghfa quan Lam Son théng Idi,
nam 1428, L& Thai T4 khai phuc qudc hiéu la Dai Viat, dong do & Dang Do
(ndm 1430, 46i tén 1 Bng Kinh, nhung nhan dan van goila Thang Long). Kinh
thanh duge xay dung lai trén co s& thanh Thiing Long théi Ly - Trén, Duge quy
hoach lai con 36 phuéng, Dong Kinh - Thing Long trdrthanh mat thanh thi phén
thinh, budn ban t3p nép, 4dng vui. Dudi trifu L& Théanh Tong (1460 - 1497),
Déng Kinh - Théng Long dat téi dinh cao cla Kinh ¢& théi phong kién doc 18p.
Cée Ik vure kinh t&, van héa, gido due, nghé thust, khoa hoc... déu phét trién
manh mé, Bdc biét, van hoc ch Nom ngay cang ¢ dia vi trén van dan.

Nhiing mau thudn trong ndi bé tridu L&, tir dau thé ky XV, da dan i
su phé trudt vua L& clia tp doan phong kién quén phiét Mac Dang Dung
(1527). N&m 1588, nha Mac huy dong dan dép 3 I4n |y 681 8 thing cuing hé
thdng phong thl. Nhung chi 4 ndm sau, dudi danh nghta phi L&, ho Trinh
chiém duoc Kinh thanh. Kinh dé chinh thire ird fai tén goi Thang Long. Triéu
dinh (ba nhin) chavua Lé déng trong Hoang thanh ¢i. Phl Chia Trinh, k& ném
thure quyén lic d6, duoc xay bén ngoai, gdm nhiéu cung dién nguy nga, chay
dai bir by tay HB Guom ra 16 da sding H8ng. Tuy e6 nhimg bién ddng chinh tr,
cho dén cufii th& kj XVIIl, Thang Long (théi baly gior con quen goi 14 Kinh Kjr
hay K& Che) van 1& mét thanh thi - thuong cang sém ust nhat cd nudc va vao
logilém & Chéau A. B&n canh céc thuong digm cia ngudi Hoa, con cb cé nhing
thiramg diém ciia ngudi Anh, Ha Lan, Bie. Khu vuc dan cu dong dic hon tnedc
v& ¢d ¢d nha hai tang. Nhigu coing trinh kién tric nghé thuét, déc bigt la vé 1n
giao, da dugc xay dung thém.

decided 1o fransfer the capital city from Hoa Lu (Ninh Binh} lo

Dai La citadel (belonging to present-day Ha Noi) - 2 land with a
terrain of “rolling dragon and sitting tiger” (as stated in the Edict for Relocating
the Capital). According to the Complete Annals of the History of the Great Viet
State, “while boats temporarily anchored by the citadel (Dai La), a golden
dragon appearad on the royal boat, consequently it was renamed Thang Long
citadel.”

Thang Long (Flying Dragon) capital city was built into two separale
areas. the imperial citadel area where royal palaces were situated and the
king gave audience, and the civil area where inhabitants lived and were
grouped into craft guilds. The capilal city was surrounded by an earth rampart
expanded from the dykes of the three tribularies of the Red River in the east,
the To River in the north and the west, and the Kim Nguu River in the south. It
was the biggest rampart work of the feudal dynasties in Viet Nam.

Under the Ly dynasty, Thang Long was not only a typical pelitical,
economic and cultural hub of the country, but also a source that gave birth to
the Dai Viet (Great Viet State) civilisation in Viet Nam's history.

Succeeding the Ly, the Tran dynasty (1226 - 1400) continued to
consolidate the imperial citadel and constructed more royal palaces. The
capital city was planned again into 61 quilds. The urban face has become ever
more delineated with the rapid development of crafl quilds and marketplaces.
The Dai Viet civilsation continued to boom with the rally of many great
scholars at home. Thang Long had beeninvaded and heavily destroyed three
times by the Yuan - Meng troops, but the Tran's soldiers and militiamen
defeated them all the three times (in 1258, 1285 and 1288), chasing the
enemy outof the capital city and the country.

In 1400, Ho Quy Ly set up the He dynasty, built a new capital city in
what is present-day Thanh Hoa province. Thang Long was renamed Dong Do
and was trampled underfoot by the Ming invaders seven years later,

Becoming a nerve headquarter of the dominating administration,
Dong Do was renamed Dong Quan (which was transcribed as Tonguin or
Tonkin by Western priests).

As the Lam Son insurgent troops' resistant war against the Ming
invaders was successful, Le Thai To restored the country's name of Dai Viet
and set up the capital in Dong Do (in 1430, it was renamed Dong Kinh, but
people still called it Thang Long). The capital city was reconstructed on the
basis of the Thang Long citadel under the Ly - Tran reigns. Re-planned into 36
guilds, Dong Kinh - Thang Long became a prosperous, crowded city bustled
with trading. Under the Le Thanh Tong dynasty (1460 - 1457), Dong Kinh -
Thang Long's development attained the peak of a capilal of the independent
feudal time. Economy, culture, education, arts and science, elc. all strongly
developed. Especially, literature in nom script (ancient Vietnamese lettering)
gained an ever-higher pesition in the literary circles.

The conlradictions among the Le dynasly, developed since the
beginning of the 16" century, resulted in the deposing of King Le by Mac Dang
Dung militarist feudal group in 1527. In 1588, the Mac dynasty mobilised
people to build ramparts three times to intensify the defence system. But only
four years later, in the name of backing the Le dynasty, the Trinh seized the
capital city. The capilal was officially named Thang Long again. The (puppet)
court of King Le was set up in the former imperial citadel. The mansions of
Lord Trinh, who actually held power at that time, were built outside, comprising
many magnificent palaces, running from the westem bank of the Sword
Restored Lake to the Red River dyke. In spite of political upheavals, Thang
Long (used to be called Kinh Ky or Ke Cho then), remained a busiest city and
commercial port of the country and was a city of great size in Southeast Asia.
Besides empeoriums owned by Hoa (ethnic Chinese pecple), there were also
big shops of British, Dutch and German businessmen, The residential quarter

ﬂ mmediately after mounting the throne in 1010, King Ly Thai To



Cudi nam 1788, Kinh dé va 43t nudc Dai Vist lai phai dvong dau va
cuhc xam luge clia 48 ché Man Thanh. TirPha Xuan (Hué), vua Quang Trung
théing Iinh dai quan Tay Son fién ra Béc, giai phang Thang Long. Kinh db md
duoe d&t & Pha Xun, va Thing Long e nay trdthanh Bac Thanh ithd phd cla
Béc Bé ngay nay). Tuy vay, Hoang thanh va mét s8 cong trinh nghé thuat & day
van dugc u stia.

Ngay sau khi Wua Quang Trung qua dai (1792), tap dodn phong kidn
Nouyén Anh 1 mién Nam dénh chiém Phi Xuan (1801) rdi Théng Long
(1802). Kinh @0 nha Nguy&n van @&t & Pha Xuan va Thang Long van 13 Bdc
Thanh. Hoang théanh bi pha bé, thay vao 46 [a mt tda thanh méi hinh vudng,
xdy theo kigu thanh Va-biing (Vauban) cla Phap. Nam 1831, Minh Mang 13p
tinh Ha N&i véi tinh ly 12 phil Hodl D¢ (thanh Thang Long cd), do 46 Thang
Long cing duroc gol la HA Nel Quac T Giam, co quan gido duc cao nhat &
trong nutds bi déi vao Hug. Trudng thi Hai ciing bi bai bd,

Tuy khong cdn 4 trung tam chinh ti, Ha Noi e d5 véin 14 trung tam
kinh 1€ - vn hia lon nhak olia ca nude. Da La Liraye, ngudi Phap, 43 vidt nam
1877: "D khéng con 14 Kinh 48 nita, K& Cha (Ha MG vBn 4 thanh phd dimg
dau viromg quic vé nghé thudt, cong nghidp, thirong nghiép va sy giéu o6, 8o
déin dong dde, vé surhch duyétva hoe vén... Chink & do da tu t5p tireae ndi vé
nhemg van nhén, the aidl, nhia budn ian. Chinh & dé d4 sén xudt cic mat hang
thigt yéu va cas do my nghé xa hoa. Tom lai, dd chinh i trai lim cla dén ifc...".

Cudi thé ky XI¥, trude nhing hanh ddng xam lugc cla thyc dan
Phép, nhéan dan ca nude 8a dimg lan khéng chién, Tai Ha Néi, dudi sur 1anh
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was mone crowded than before and bwo-storiad housed emergad. Many
architectural, arfistc and especially religious work were additionally
constructed.

At the end of 1788, the capital city and the Great Viet State had to
confront the invasion by the Manqging empire. From Phu Xuan {in Hue), King
Quang Trung led the Tay Son army to the north and liverated Thang Lona.
The new capital city was set up in Phu Xuzn and Thang Long became the
metropolis of Bac Thanh (Northern Citadel), namely Tonkin nowadays.
However, the imperial citadel and some artistic work were still maintained
and repaired.

After King Quang Trung passed away in 1792, the Nguyen Anh
feudal group from the south immediately aftacked and seized Phu Xuan
(1801}, then Thang Long (1802). The Nguyen dynasty's capital city was stillin
Phu Xuan and Thang Long remained to be Bac Thanh. The imperial citacel
was demolished and replaced by a new, square citadel built after the French
vaubal citadel style. In 1831, King Minh Mang set up Ha Noi city with Hoai
Duc district {former Thang Long citadel) as the provincial capital; therefore
Thang Long was also called Ha Noi. Quac Tu Giam - the highest education
establishment ofthe country, was relocated to Hue, The examination seat for
the pre-court competition-examination was also abolished.

Though no lenger a political hub, Ha Moi at that time remained the
country's greatest economic and cultural centre, De La Liraye, a French,
wrote in 1877 "Though no longer the capital, Ke Cho (Ha Moi) was stil a cify
feating the kingdom i terms of arl, industry, frade, richness, great
populalion, expariance and educalional altainment, efc. Men of lefler, skiled
workers and big tradars have come there. Essentials and luxunous fime art
ftems were produced there. fn shor, ifis the heart of the nation...”

At the end of the 19" century, people throughout the country rose up
i wage a resistance war against the French invasion. In Ha Moi, under the
leadership of Provincial Governor Mguyen Tri Phuong and his successor
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dao cla Tang ddc Nguyén Tri Phuong va ngudi ke nhiém 13 Hoang Digu, nhan
dan d4 hai I&n danh bai cac cudc 18n cang clia quan Phap. Nhung tridu dinh
nha Nguyn nhu nhugc da ky "Hiép uéc hoa binh" (Hiép Urde Harmard, 1883),
ctng nhan quysn thdng tn cla Phép trén cd nude. Ha Noi trd thanh dat "béa
h&" thudc Bac ky, dat dudi quyén cai tri cda mét vien Thing si ngudi Phéap. 5
nam sau (7-1888), Téng thdng Phap ra sac Ignh 18p thanh phd Ha Ngi, gém
&t daitinhly Ha N&i, dimg dau |2 mot vien Ddc ly.

Chinh sach thudc dia trén quy md 16n cla thue dan Phap da lam
dién mao cda Ha Noi tir ddu thé ki XX c6 nhigu thay doi. Cac co sd ha ting
durge hoén thanh, trude hét 1d mang ludi giao thing dudng bd, duong sat, cau
cing, trong dé co cdu Doumer qua song Hiing. Thanh of Ha Noi lai bi pha dé
%y cac "khu nha binh", céng s&. Cang vdi "khu phd Tay" (nam trén cac dutng
Binh Tién Hoang, Ngd Quyén, Ly Thai T4... ngay nay), mgt s& cong trinh
mang phong cach Chau Au nhu Phi Toan quyén (nay la Phd Chi tich), Phd
Théing sir (nay la Nha khach Chinh phi), Ngan hang Qudc gia, Trudng Vién
Béng Bac Cd (nay 1a Thu vién Khoa hoo Xa hai), Mha Hat lon, Nhé Thirlan, Ga
Ha Noi v.v... da dirge xay dung. Su phan héa xa hoi ngay cang dugc déy
manh. Giai c&p cong nhan dan dén hinh thanh va ngay cang trurdng thanh vé
maty thirc giai cép.

Bidt chap moi sy dén &p, khang bd cla chinh quyén thdng tri, trong
hon 60 nam thudc Phap, phong trao yéu nude va cach mang cla nhén dan Ha
Nai lic am i, lie s6i ndi, khong bao gid tat, d&c biét 1a sau khi Bang Cong sén
Vgt Nam ra @i (2 - 1930). Phong tréo dat d8n thang loi hoan toan vao ngay 19
-B- 1945, khi 20 van quan ching ndi ngoai thanh Ha Ndi tién hanh khdi nghfa,
gianhchinh quyén vé tay nhan dan.

Maay 02/9/1945 tai Quang trudng Ba Binh, trude qude dan déng
béo, thay mat Chinh ph Lam thai, Cha tich H Chi Minh doc Tuyén ngén Bdc
Jap. Ha N&i tré thanh Thi do cda nude Vigt Mam Dan chi Cong héa,

Noay 19-12 - 1946, theo 10 kéu goi cla HH Chi Tich, quén dan Tha
df 44 nd sting ma ddu cube khang chién toan quic. Sau gan 8 ndm tam song
durdi ach chiém déng cla gide Phap, ngay 10-10 - 1954, 20 van nhan dan Ha
Néi lai rue riredr hoa, don chao dodn quan chigin thang trd vé tiép guan Tha da,

Coing cudc tai thigt Ha Noi sau ngay hoa binh dang trén da tién trién
thi 3& quic My da ding khéng quan tién hanh cudc chién tranh pha hoai mién
Bac va lidu inh leo thang ra tan Thi d& (1966). Ha Ngi chuyén sang giai doan
vita s&n xudl, vira chign d3u, dong théai van tigp tuc 1am tron nhiém vy “théc
khéing thigu mdt can, quan khang thiéu mat nguéi* adi vai tién tuyén lén. Cudi
ndm 1972, trong 12 ngay dém, cudc tap kich chign lvge cla My bang siéu
phéo dai bay B52 da trit 4 van t3n bom xudng dia ban Ha N&i. The hién bén
linh "Thil @0 clia pham gid con ngua”, quan dan Ha Nai d2 Iap nén trén "Dién
Bién Phl trén khong", mdrra mét thé cude méi cho cude chign d3u.

Sau daithéng clia chign dich HA Chi Minh lich str, gidi phéng hoan
toan mién Nam (4 - 1975), Quée hdi chung cla ca nude (Khaa V1) lai trao cho
Ha Ndi vinh du & Thi d6 cda nude Cong hoa x& hdi Chi nghiia Vigt Nam,

Budc vao thai ky khoi phuc va phat trién kinh t&, méc du con phai
khac phuc cac hau qua nang né cla chién tranh va thién tai trong béi canh cac

1883, recognizing the French do
a‘protectorate’ belungirlgtﬂ'fﬁ'lh
Resident Superior. Five years IitEr M4 -
adecree (o establish Ha Nok city whicl CO
townheadedbyamayor. =

The French mlmlaﬂﬁ‘f
much the face of Ha Moi sing
infrastructure facilities were com
and culvert system mdudhgﬂ'i;pf ol
old Ha Noi citadel was demolished
buildings. Apart from Wastam
Hoang, Ngo Quyen, Ly Thai T
style like the Governor General's Mansi .
Residential Superior's MEI'!EIE}] |""- Iha E‘-wamn'lsri's Guest
National Banik, the Far-Eastem & Sc ool of Archaeology (now the L
Social Sciences), the ﬂpemH ise and the Ha Noi Railway Station, e
built. Social differentiation 8 rther pushed up. ﬂ'nwurkmg d
farmed and became ever mr:m nature interms of ¢ ammm

Despite the dnrmnatl ." inistration’s repragshn an;i jl:r!:lﬂ.'iF
patriotic and revolutionary movement launched hyﬂl-.la'nl:ri 's pec
smouldering, at others seething, has never been eﬁmgumhaa 23pec
since the Viet Nam Communis artyf came into being in February. 1930,
movement gained complete ﬂu&:nﬂbn August 19, 1945, when.lhe zuq*
strong masses in Ha Noi's im&nﬂw and ¢ -- rts rnall:f & an up J 3o s
DOWer.

On September 2, 191_!_,_5,3 o
President Ho Chi Minh read the Pr afior
on the Ba Dinh Square. Ha Noi becamethe cap
of Viet Nam.

The capital city's selfdefe 'L'-

mil I{_”'l‘ e 5 at the call of
President Ho Chi Minh, opened fire o1 De mﬂ‘ (i to hegln anational
resistance war. After nearly elght yaamtmn [0 under the French

invaders’ ﬂccup}ung yoke, 200,000 peoplein Ha Noi wulllm&d thevictorious
troops caming back to liberate the capital city on October 10,1954 amlﬁst gt
splendid flags and flowers. .

While the reconstruction of the capital city was progressing, "Ihe S s
imperialists, using the air force, waged a destructive war againstthe north and.
reuklessly escalated it o the capital ity in 1988, Ha Noi shifted to & periodof
carrying out production while fighting and continued to fulfil the task of
“providing sufficient paddy and recruits” to the front. At the end of 1972, US
B52 flying fortresses made air strikes on 12 days and nights on end, releasing
40,000 tonnes of bombs on Ha Noi area. Ha Noi's army and militia, with the
determination of “a capital city of human dignity,” established the ‘Dien Bien
Phu on air” exploit, thus opening up a new complexicn for the war.

Following the great victory of the historic Ho Chi Minh campaign jhai "
completely liberated the south in April 1975, Ha Noi was honotrably named
the capital of the Socialist Republic of Viet Nam h:.r the Maticnal ﬁ.saaml;ﬂy
the reunified country (sixth legislature).

Entering the period of economic rehabilitation and daua’iupmen
though the country still had to overcome the heavy ::nnsequencesufwar,and,
natural calamities while the hostile forces waged new wars ats e
southwestern and nerthern borders, Ha Moi recorded a numbar pf u‘uhal /
achievements in many respects in the ﬁrst twao i v&yem plans {1 Eﬁ’E 1‘33‘31 A
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@HHW"E CHANGDUUNG LICH SU

thé Ive this dich géy chién tranh mdi & bién gidi Tay - Nam va phia Béc cia T4
qudc, Ha Nbi vén dat duge mot 58 thanh tuu budce ddu vé nhidu mat qua hai ks
hoach 5 ndm dau tign sau ngay thdng nhat dat nudc (1976 - 1980 va 1981 -
1985). Tuy nhién, do chli triang, chinh séach |6n vé chi dao chién ludc va t3
chife thue hign, bat ngudn tir b bwdng ning voi, chi quan duy  chi, tinh hinh
kinh 1€ - %A hoi ciia Thit d6 d&n gilka nhimg nam 80 van cén din bién phire tap.

Dudi anh sang clia duang |6i déi mditodn dién do Bai hoi Béng toan
qudic Ién thir VI dé ra, tir cudii ndm 1986, Ha Noi timg budic x6a bé co ché bao
cap, hinh thanh nén kinh t& hang haa nhiéu thanh phan van dong theo co ché
thi trurdng ¢o surquan [y clia Nha nude. Vugt qua nhing kho khan ban diu clia
théri ky chuy&n Adi, vao thap ky cudi ciing cia thé ky XX, nén kinh t8 Thi da
thoat khdi tinh frang suy thodi, ting trurdng lién tuc va dong déu & cac thanh
phan véi vai trd chi dao cla kinh t& qudc doanh trén nhigu finh vye. Quan hé
kinh 1é ddi ngoai ciia Ha Noi ngay cang ma rong, timg budc hdi nhap vao thi
truémng khu vue Bong Mam A va thé giti. Céc edng trinh phuc vu quiic ké dan
sinh lign tigp dudc md rong, cai tao hodc xay dung méi. B sdng vat chat va
tinh th&n cda nhan dan khing ngimg dugc cai thign, An ninh chinh tri &n dinh,
Trét tur an toan %3 hdi dugc bao dam. Uy tin va vi thé clia Thill 46 trén trurdmg
quéc t& ngay cang duoc nang cao: Nam 1999, Ha Nai duge Té chie Van hoa -
Gido duc - Khoa hoc cOa Lign Hop Quoc (UNESCO) trao tang danh hiéu ve
vang “Thanh phé vi hoa binh"va duoc chon lam noi phat déng "NEm Quéc té
vi Hoa binh - 2000".

B4 mt ciia Thi do dang thay ddi timg ngay, khang trang han, hién
dai han g&p nhiéu [&n khi con la thanh phd thube dia.

Nhirng thanh tyu dat dugc frong gan 20 nam déi méi, gén day
nhétla viéc hoanthanh théng lgi cac chitiéu ké hoach nam 2003 va té chire
thanh cong Seagames 22 va Paragames Ian tha 2, d& tao da ving chac
cho bude tign cla Ha Nai vao the kj XXI trén con dudng xay dung Thi 45
ngay cang gidu dep, van minh, hitn dai, xrng d&ng |3 tréi tim cla dat nuoc
ngan namvan hién.

major policies, stralegic guidance and organisation of implementation
originated from impatience, subjective and wishful thinking, the socio-
economic situation of the capital city developed complicatedly in the 1980s.

In the light of the all-round renewal policy laid out by the sixth national
congress of the Communist Party of Viet Nam, since the end of 1988, Ha Noi
has step by step eradicaled the State-subsidised system and formed a
market-oriented, multi-sectoral commodity economy under the State's
management. The capital city's ecanomy, overcoming the initial difficulties of
the transitional period, has got cut of the recession, experienced continual
and even growth in all sectors with the State economy taking the leading role
in many fields in the last decade of the 20" century. Ha Noi's external economy
has become ever more expanded and step by step integrated into the market
in Southeast Asia and the rest of the world. Projects in service of national
policy and people's livelihood have continuously been expanded,
iransformed or built anew. The people’s material and spiritual living conditions
have constantly been improved. Political security was stable and social onder
and safety were ensured. The capital city's prestige and position on the
international arena have ever been heightened: in 1999, Ha Noi was
conferred the glorious title of “the City of Peace” by the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organisation and was selected as the
venue forlaunching the "2000 Intemational Peace Year"

The face of the capital city is changing with every passing day and is
many times more spacious and modem than when it was a colonial town,

The achievements recorded in nearly twenly years of renewal,
including the recent fulfilment of the 2003 plan's targets and the successful
crganisation of the 22™ SEA Games and the second Paragames, have
created a steady momentum for Ha Noi entering the 217 century to build an
ever richer and more beautiful capital city to be worthy of the heart of a country
with thousands of years of civilised culture.
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Trand lehic g do Foenri Oger sicu tdmn @ thé kg 20,

Pl

Woodewd collected by Foenei Oger in the early 20 century.
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Sau khi lén ngéi, nam 1070, Qua Ly Thii Té dua ra mét quyét dinh vé cing quarn frong

After ascending the throne in 1070, Xing Ly Thai To made a very important decision, i.e.
moving the capital from Fooa Lu to PDai La citadel i Foa Woi, and renamed it Thang Long

CHIEU DOI DO

x uanha Thuong één vua Ban Canh ndm lan d&i 46; nha Chu dén vua Thanh Vuong cing ba |3n déi d6. Phéi dau cac vua thei Tam daitheo y riéng
méa t tign chuygn déi? Chinh vi mudn déng do & nai trung tam, muu oan nghiép ian, tinh ké mudn dai cho con chau: trén vang ménh tri, dudi
theoy dan, néu thay thuan tién thithay dai. Cho nén van nudc au dai, phong lue phdn vinh. Thé mé hai nha Dinh, Lé lai theo ¥ rigng minh, khinh thuéing ménh tréi,
khéng noi theo déu ci cia Thuong, Chu, el ddng yén do thanh & noi day, khign cho triéu dai khong duge lau bén, $6 van ngan ngdi, tram ho phaihao 16n, muén
vatkhong dugc thich nghi. Tram rat dau xot vé viec do, khong the khéng doi ddi.

Hudng gi thanh BaiLa, Kinh d0 cii cla Cao Vueng: 0 vao nai trung tam [rdi da1; duoe céi the rdng cudn hé ngéi. DA tring ngti Nam Bac Dong Tay, lai
lién hudng nhin séng dua nii. Bia thé réng ma bang; dat dai cao ma thoang. Dan cur khdi chiucanh khén khd ngap lul; mudn vt cling rat phong ph, 161 tuei, Xem
khap dat Viétta, chingi nay lathang dia, That a chan tu hdi trgng y&u clia bon phuen g dat nuds; cing | noi Kinh do bac nhét cla dé virang mudn dai

Tram mudn dua vao su thudn loi cla 3t Sy dé dinh chd & CAc Khanh nghith& nao?

L1 Cing in

CDICT FOR RELOCATING THE CAPITAL

Ej n the past, the Thuang dynasty had transferred its capital five times until the dynastic period of Ban Canh (1401 - 1374 BC). Tillthe Thanh Yuong reign
(1115- 1079 BC), the Chu had also changed its seat of ruling administration three fimes. Had the kings of the three Great Dynasties (Ha, Thuong and
Chu) made the relocation of their own will? That was because they wanted to choose the centre to be the capital for materialising the great cause and devising
plans for posterity. They followed Heaven's order and comply with the peaple’s wish in connection with favourable condiions, so as the counlry was
longstanding, ihe people were wealthy and happy.

Yet, the Dinh and the Le dynasties have acted upon their own will, ignored Heaven's order, did not fallow the examples of the Thuong and the Chu, soHoa Lu
capial had been remaining here until now. Thal does not make their dyrasty last long bul renders its destiny short, the people have to suffer and all living beings
cannotthrive. | feel great anguish at this situation and cannot help thinking of relocating the capital.

Dai La, the former capital of His Highness Cao, is situated at the very heart of our couniry. s position evokes that of a ceiled dragon, a seated tiger. It is at
equaldistance fromthe four cardinal points and is favourably onented to beth mountains and rivers.

Therea, Ihe location is sufficiently vast and flat, the land sufficiently elevated and well-exposed. Here, the population is shelterad from inundation and floods.
There, allis flourishing and prosperous. It is the most beautiful site bringing together men and riches coming from 1he four cardinal points. It is also an excellent
capital for aroyal dynasty for ten thousand generations. | wish, therefore, to take acvantage of this favourable location and to establish the capital there.

Whatis yourcpinion, mandarins of the court?

Ly Cong Han
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Poan Mo, eong efunk gianle viéng cho xe edia nha Oua.
£
Do Mo, the main gate exelusively veseroed for the King s carviage.

() Queane Clurdng, edng Fluanle endi eang e Foa Wi,
O Quan Clhuong, the lait eitadel gate of Foa Hoi.

’ ’ Tranh khde gé do Fenri Oger s et didw thé kg 20,
v TWoodeut collected by Fhenri Oger in the early 20" centu
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BAN DO THOI LE HONG PUC NAM 1490
LE HONG DUC DYNASTY'S MAP IN 1490
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Cha thich:
1. Béng gidp Kinh Bac 14, Dong Man 28. Hi Thi trudng 42, Kinh Thién dién
2. Thién Brc giang 15. Bong Cung 29. Tay 43. Thj Triéu dign
3. NhT Ha 16. Van Tho dién 30, Bao Khanh mén 44. Boan Mén
4. Van Bao chan 18. Khan Son ty 32. Qudc Tl Giam 47, Vuong Phi
5. Bac 19. Linh Giang tir 33. Thién Giam - 48. Dai Hé
6. Tay Ho 20. Gidng V0 dign 34. Tho Xuong huyén 49. Lam Khang
7. Tran VO Quan 21, Tay Trang An 35. Nam Giao dign 20. Bong
8. Thién Phi Giang 22. Béng Trang An 36. Nam 51. Hoan Kiém ho
9. Bic giap Son Tay 23. Thai Migu 37. Tay gidp Son Tay 52. Phi Sa chau
10. Trung Do do 24, Nam Mén 38. Nam giap San Nam £3. Ngoc Ha
11. Thang Long thanh 25. Bach Ma tir 39. Giap Kinh Béc 54. Chi Kinh
12. Quéng Birc huyén 28. Phung Thién Phi 40. Gigp Son Nam 55. Giap Son Tay
13. T Lich giang 27. Bao Thién thap 41. Co Xa chau



L @E bang @it ieng trong il blvad qeedt.
Terracotia leaves of racred fig-frees found in the exenvalion erater.

Cuge klai quéil khdo 6 ndam 2003 cia Vign Kivdo 8 hpe (thade Vién Khoa hoe i hoi Ciét
Warm) tai of tei dinh wdy nla Quie hdi. Cude kivai qudt ko o ed qeoyg ned lde abdt Déwg Wame oA niy
dd lim phat (§ mdt phiic hé di tich - di ot vt plong plui da dang dé tic dd e thé dung lai ed mot efieu
eleei lieh sat lién te qeca nltiéo Eriéo dad ecta Thaeg Long - Foa NWai.

Excavation made by the Diet Wam Acadenty of Social Sciences” Fastitate of chreliaeology in
2003 in a iite planced for the constricetion of the Wational Assemdly Fouse. This largest-ever
archaeological exeavation in Soutleast cdsia has aneartled a eomplex, vich and diversified systene of
veitiges and velics, from whence a eontivual listory troaglh mang dynasties of Thang Long - Fa Hoi

wrraery be sef up again.
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Cén tim thiy ed eluin edf trang tri hoa sen bén eanh Hiém gael.
Lotes decovated eolumn base is found next o tiled steps.



Trong ende lelead quedl
Lhdio ed Hoang
CHidinnde, snegueed fa fm
thiy nén mdng eco

seleeree coonvy dién ed.

Fondation of old

palaces were found in
the eveapation in the

Fmiperial Citadel.

Cot dd eham Ring thai Li. Tim thiy nlviing ot liin it triae phian mdi eia ede erng didn whe diae Sa
Ntone eolumn  earoed with a fer ﬁﬁinf;. dat nung thoi L.
dragon figure wader the Ly reign. Tervacolla o head - a decovation on tile roof under the Ly reign.
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Dién ngdi that Trin eé in nii dong chiz Hdan “FHoing
Mon Thet...dén gido tas . @d nghia i “vitn ngéi do eo
mmmmnm%mmmﬁimmmu@
wag durg KMoang Thanh , no cang ed nghia la brong thdi
Trdn & khe vewe 18 Hodng Didu ed thié A b eo quan
o ing Mon T lic mpt eo quan edn ké trg giip mpi ml
cho nha Vaa.

&mm@mm Trare reign with the Chinese
the Tran dynouly, Royal Lole might be an office
(loeated in cohat is now 18 Fooang Dieu .} avitting the
King inall worie.

Royeal articles found in the
archacelogieal exeavation in the Fmperial Citadel.
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(Mam 1831, Minh MNang lap tinh F0a Wéi poi tinh i la pha Floai Piie
(thankh Thang Long ei), do dé, Thang Long eang duve goi la F6a MWéi .

e 1831, King MNivdh Maang established F0a ‘Noi province with Fooai Due as
provineial eity (aneient Thang Long eitadel). Therefore Thang Long was

alsio ealled Foa Hoi.

Cria Bae thinh Foa Hoi.
Chlie (HNorthern Gate in F0a Hoi.
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Baie F0i dene tham ede efién +i eia lue lcong pldng khéng
hdo of F0a Hi,
Unele Foo pisited eombatants of Hee auti-airerafl forees teal

defended Foa MNoi,

Chur tich 0o Gl Mink
eteng ecde ong Plam
Oitn Pong, Trin Oin
Lai trén khdin dai idn
odn ding Fang Pay.

President FHo Ehi
Minde, Pham Oan
Daong and Tean Tan
Lui on the stand of the
Foang Day Stadivm.

Hcie mey bey B52 bi ban roi trong
tran PDiéne Bien Pl trin kidng.

e remaing of a B52 flying fortress
shot down in e e Bien Pl on

(ir .



Trari tharl gii lieh The do lén dudng edu mdde.

Woung men and wouren frone the capital eity left for the national salvation.
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Sctea © sedion bhdng ehién, Foie Wit hin hoan dow eliao bi il Lidie vieo Liép. queane Flur dé,
Toanaians elatedly. weleame soldiers marelting in to tale cver te eity afler wine qears waging a resistance war.

Baodat thé Pl i Toa Wi didee hivnle troneg wgay 1-1-1950,
Menrhers. of Hie F0a Woi TWonen'’s Ovganisation i a dentosstration ou CPanuary 7,950,



Queing trudng Ba Piale, noi Bie F06 doe Tugén ngon e lip ndam 1945,
Ba Dinl Square wheve Phresident o Clii Alinde read the Fndependence Deelaration in 1945,

A teeceioeey "B Biaede, tru 16 Livnr
vife civa Qude i nedde Cing hia
Chni f1od Clie nghia "Oiit Mane,

B Divede Meeting Fell olrere Hre
‘Wational clssewedily of the
Soeialist Repulblic of Ofet MWeun

neefs.,
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i tran Thang Long
e four shields of Thang Lonyg

Binde Kim Lica (ren Wam).
Kim Lien Cosmununal Foouse (Hee Southera slield).
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Ben Baeh M (trin Piug).
Beaeh Ma Temple (the Sastern shield).




Quecine Fhedinh ferdn Bie).
Quan Thards FTemple (the HNorthern shield).

L)

Bén Thet £ Vol Phuc (trin Tay).

Tl Le Temple in [Ooi Phue village (the Weslers shield).



Khai qudt khdo ed Fooang Thanh eda Viin Xhoa Fope Hd F08i Vist Hane nam 2003,
Diet Ham cteademy. of Social Sciences’ archaeological exeavation in the Tmperial Citadel in 2003,
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G‘%ﬂﬂn CUQC KHAO CO TREN DAT THANG LONG

dai phong kign xay dung, sira sang lai nhiéu Ian. Nhumng vi
thi2n nhign khic nghiét, lich si nghiét nga, Thing Long xua
gan nhw da phii phai, nhat nhéa dan vao divang. Nning di san, du tich xua
con lai iy khiéng nhigu nhung vb gia cla Thang Long xua nhu m{l hodi nigm
vé mit Kinh dé dep dé, hai hoa, thanh lich, giau lang man, khién cho ching 1a
hém nay khéng thé khing En tim, khai phuc lai,
Trong mit bai vinh, ba Huyén Thanh Quan da nhin thiy that ro mét
tda thanh Thang Long cd kinh nguy nga frang hoang tan, da nat.
Trén Bac hanh cung o ddi diu
Ke di qua do chanh léng dau
May 1éa sen ngat mi huong ngu!
Nam thire may phong nép ao chau
Trong nhiéu |an khai quét khao o tai Ha Ni, ngudi ta thay duge dau
tich tro t&n cda nhigu cuge dot phaldn do giac ngoai xam vandi chién gay nén.
Cé do Thang Long da trai qua nhiéu budc thang tram,
Tréndat Ha Noi, cacnha khao oo da tim thay nhiu ditich van hoa i
thifi d6 da va thdi dai kim khi. Dén thai ki van hoa Dang San, tic thé ky VIl
tnude Cong nguyén, Ha Noi da 14 mét ving kinh 1 pht trién vai nhiéu xémang
i ph.

m hang Long timg bi tan pha nhigu lan, cing duoc cac triéu

Vao thé ky that Il trurdc Cong nguyén, An Duong Vuong da chon C&
Loa thudc Dang Anh - Ha Noi, lam Kinh dd cla Vuong quéc Au Lac. Cot mdc
dau tién Ay d& md ra vi thé trung 1am chinh tri cia Thang Long - Ha Nei. Tai Ca
Loa, i6a thanh ¢é nhil cla Viél Nam, cac cudc khai quat khao ¢d hoc da phal
hién trong long dat ca mat kho tang v ligu quy bau vai trong dong, mai tén
dong va ludi cay dong.

Tréi qua nhiéu tigu dai phong kign 13y nei day lam Kinh dé, thd phd,
vl cac tén dat Téng Binh, Van Xuan, Dai La... cho mai té mua thu ndm Canh
Tuat(1010), Ly Céng Uan (ticvua Ly Thai Té), khi lén ngdi da quyét dinh dei
ddtirHoaLurvé DaiLa, diténla Thang Long.

Cac cude khai quat khio of trén dat
C¢ do da dugc lign hanh ¢ Quan Ngua (1978),
Hau Lau (1998), Boan Mon, Bac Mon (1999),
khu vite |ang HS Chu Tich, vutén Bach Thao, 9
Hoang thanh v.v..., nhung khéng phai 1an khai
quét nao clng ob k&t qua that my mén. Mai tai
nam 2001, duoc phép dao & khu vue quanh
Hau LauvaCilia Bac, ... cacnha khdn cf da tim
th&y mét Cira Béc khac, théi L&, rang han, chim
sdu hon. Con & quanh Hau Lau, da tim théy
tang d4 ké chan cot cham hoa sen théi Ly cing
nhiéu hign vat khac thai Le. Nam 2002, gidi
khdo cd ho Viet Nam lai dugs phép déo phia
trong Boan Mdn va da tim thdy con dudng
thudc thai Tran. Con dudng nay da ding nhiéu
gachthaiLydélat...

Theo sif sach, nhigu dén dai, cung
dién nguy nga da ting duoe xay dung vao théai
Ly. Vi du, ndm 1203, d&i vua Ly Cao Tong xay
cung méi @ phia Tay: chinh gitta ¢ dién Thién
Thuy, quanh dién nay phia Bdng co dién
Duong Minh, Tay ¢ dién Thién Quang, Mam
c6 dién Chinh Nghi, thém Lé Giao; thai Lé thé
ky X1V phia Nam cé cira Vinh Nghiém, phia Tay
ot cifa Viét Thanh, phia Bic o6 dign Thang
Tha, trén ¢6 gac Thang Tho, phia Dong ¢b gac

also built and repaired by feudal dynasties many times.

Due to harsh natural conditions and stem evolution of
history, ancient Thang Long has almost faded and gradually grown dim with
the pasl. The few, vet invaluable hentages and Iraces left by old Thang Long
ara memories of a beauliful, harmonious, elegant and romantic capital city
that urge people to track and restore them.

In a poem, the wife of the Sub-Prefect of Thanh Quan saw
distinclly an old, magnificent Thang Long citadel in devastation and
dilapidation:

Grass spreads outinthe eitadel's Northem distnct

Causing amental pain to passers-by,

Lotus-shaped thrones fragrant with royal scent

Five types of clouds and winds onimperial robes.

Archagological excavations in Ha Noi have found vestiges of
ashes left by many big fires and destruction by foreign invaders and internal
wars. The old Thang Long capital city had experienced many ups and downs.

Archaeologists have found many cultural vestiges from the Stone
and the Metal Ages in Ha Noiland. During the period of Dong Son culture (the
seventh century BC), Ha Noibecame a developed economic area with many
populous and wealthy wllages.

Around the third century BC, King An Duong chose Co Loa {now in
Ha Noi's Dong Anh district) as the capital city of Au Lac Kingdom - the first
landmark of the Thang Long - Ha Noi's position as a political hub. In Co Loa -
the mast ancient citadel of Viet Nam - archaeological excavations have
unearihed a ireasure of valuable materials such as bronze drums, arrows and
ploughshares,

Many feudal dynasties had taken this place as the capital city and
named it Tong Binh, Van Xuan and Dai La,
etc. until the Autumn of Canh Tuat (lunar)
year (1010) when Ly Cong Uan (namely
King Ly Thai Ta), having ascended ihe
throne, decided to relocate the capital from
Hoa Lu to Dai La and renamed it Thang
Long.

mhang Long had been devastated many times, and were

Archaeological excavations
have been carried oul in Quan Ngua
(1978), Hau Lau (1428), Doan Mon, Bac
Mon (1999), President Ho Chi Minh
Mauscleum area, the Botanical Garden
and the Imperial Citadel, etc. but not all
diggings brought about crowning resulls.
Till 2001, while digging in the area round
Hau Lau and Cua Bac, archaeclogisis
found another Cua Bac under the Le
dynasty which was larger and lying deeper
than the former one. Also a slone
supporting a pillar base carved with lotus
shapes and dated back to the Ly dynasty
and cther refics of the Le dynasty were
uncovered. In a digging inside Doan Maon
made in 2002, Vietnamese archaeclogists
found & path made under the Tran reign. It
was built with many bricks belonging to the
Ly reign.



Nhat Kim, Tay oo gac Nauyat Bao va toa Luong Thach, nha Due Buéng, cée
Phii Qude, clra Th&u Vign, ao Dudng Nawr, trén ao cd dinh Naocan Y, "ha mat
dinh tréing hoa tham od fa, nuie a0 ai thiing vai séng, céch cham trd, frang sifc
khéo léo, cling frinh thé mde dep d8, xvra chua limg oo vay".

Nén miong cla mat s6 cing trinh b that 6 da fim duwge trong cugc
khaiquit khdo cd ndm 2003 clia Vién Khao cd hoc {thuic Vien Khoa hoe Xa hgi
VigtNam) tai vitri dinh xay nha Qusc hai. Cutc khai quat khéo of c6.quy mé lén
nhat Bang Nam A nay da lam phat |8 mét phirc hé di tich - di vt rét phong phu
da dang 48 tir 45 cd thé dung lal & mét chifu dai lich sirlién tug qua nhigu triéu
dai clia Thang Long - Ha Noi.

Céc phé tich kién fnic gdm nén mang, chan cft, tung doan dudng
gach, timg hd tran sivéi gach vun dé gia cd nén mang cho nhimg chén ¢t ién,
cac hi théng thodt nudc, gigng nude, dong sdng cof, lu bat giac vy chinh &
et i dlé hinh dung cAe quan thé kign inbe clia cac cung dign thi db.

Cong cufic khai quat khio ¢ Hoang thanh Thang Long da cho phép
rit ra nhimg nhén dinh khoa hod quan trang. Trong nhiéu ha khai quét 4a 1m
théy cac déu tich Kién tnic va di vat thude théi Ly - Trdn - L& ndm ching lén cic
difich kién tric va di vt that Dai La - Téing Binh (thé ky VI - 1X). Diéu d3 minh
chimg rét ré 13 cla vua Ly Thai T8 trong Chigl dév dd 33 ndi 16i vige dii do 1
Hoa LurrathanhPai Lava dattén Kinh 38 1a Thing Long.

Hé théing hang chuc déu tich nén mang kidn tric & d&y déu duoc xdy
dung rat kign of, trong 86 ob kidn tric kha [Gn véi dign tich hang nghin mét
wvuding due sUy dodn 1a cic kién tric cia Hoang thanh Théng Long théi Ly,
Tran, Lé. Suy dodn nay cin ¢ véo vitr cla c&c kign tric phan bé kha gén dign
K/nh Thién vé phia Tay. Theo sirci thi cac tridu Ly - Trén - Lé 34 cho x4y dung &
khu trung tam quanh dign Can Nguyén (dign Thién An théi Ly - Tran) va dién
Kinh Thién thei L& nhidu cung dién, lau gac, chia quan dé lam noi lam vide cla
trigu dinh va nainghingei, thudng ngoan cla Hoang gia.

1000 NAMTHANG LONG-HA Hﬂl@

According to historical records, many magnificent temples and
palaces were built under the Ly dynasty. For example, King Ly Cao Tong
constructed a new palace compound in the west in 1203 with Thien Thuy
palace in the middle. i was surrounded by the fellowing palaces: Duong Minh
in the east, Thien Quang in the west, Chinh Nghi in the south and Le Giao
verandah flcor in front. Under the Le dynasty (the 14th century), the follawing
works ware built: Vinh Nghiem Gate in the south, Viet Thanh Gate in the west,
Thang The Temple with an upper floor bearing the same name in the north, .
Nhat Kim upper floor in the east, Nguyet Bao upper floor in the west and
Luong Thach Building, Duc Duong House, Phu Quec upper floor, Thau Vien
(Gate and Duong MNgu Pond with Ngoan Y Pagoda in the middle, "Fragrant
flowers and exolic grass were grown on the three sides of the pageda and the
pond was connected fo rivers. The carvings and decarations were dexierous;
it was really an unprecedenied beautiful woodwork.”

The foundations of these real works have been uncovered in an
excavation made by the Vist Nam Academy of Social Sciences' Insliiute of
Archaeology in 2003 in a site planned for the construction of the National
Assembly House. This largest-ever archasological excavation in South

- EastAsia hasunearthed a complex, rich and diversified system of vestiges

and relics, from whence a continual history through many dynasties of
Thang Leng - HaNai may be setup again.

Architectural ruins include foundations, pillar bases, sections of
paths, lile-paved beds and foundations filled with cobble and broken
bricks, drainage, wells, and vestiges of a royal river and an octagonal
mansion, etc. These serve as the basis for visualising the archieciural
groupofroyal palacesatinattime.
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oA eorner of the areftneological exeavation site in the Finperial Citadel,
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Sueong Tlyén wong.
Stalee of a mandarin duele,

Do slred ghilai o khu vic phia Tay
dién Kinh Thién (tie |& dign Thién An théi Ly
- Trén) xay dung day dac cac cung dign, lau
gac, chia thap nhu vay, nén nhimg dau vét
kign tric tim duge & day co the la dau tich
cia cac cung dign va lau gac cia Hoang
thanh Thang Long xua.

Sur suy dogn nay con duae dua
vao hé théng di vat tiéu bigu dday. Do la cac
loai vat ligu xay dung nhu chan tang hoa
sen, cac loai ngdi, gach, cac loal tuang trén
va phu digu trang i hinh rong, phugng...
déu mang tinh bigu trung cho viée trang tri
cac kign tric cung dinh; cac loai di dung
bang gém s ¢ao cap vai hoa van tinh my,

irong dé co nhing G0 strthoi L& Socd ghiky higu chir "Quan”, "Kinh" va trang tri hinh ring cochan 5
mong, hinh chim phugng, chird 14 66 dang danh rigng cho nha Yua va Hoang hiu.

Vige tim thdy nhing d8 ngy dung danh cho Yua va Hodng hau da gop them mét bang
chimg quan trong d8 tir 46 cd thé dura ra gid thuyét ring dAu vét kién trie 16n & khu vue khai quétcd

thé |2 nhiing cung dién cla Hoang cung.

Mhing di tich - di vat néu trén cd bé day lich sl han 1.300 nam, tirthé ky VI - VIl dén XX,
da cho phép hinh dung duge phan nao vitr, quy ma va dién mao Hoang thanh Thang Long dudi thai

Ly - Trén - L&, thanh Ha Noi théi Nguyan.

Quy mé cla Hoang thanh Thang Long, néu quan niém do la vang thanh frong duoc vé
trén ban ad thix Le, theo quy hoach ciia gidi khéo cd hoc Vgt Nam s& dkhodng chimg nhu sau:
- Phia B 14 dudng FhanBinh Phing.
- Phia Mam & dudng Tran Pha,

A number of important scienfific remarks have been made from the archaeological
survey of the Thang Long Imperial Citadel. In many excavating craters, architectural vestiges and
relics under the Ly, Tran and Le dynasties wers found overapping those of the Dai La - Tong Binh
dynasties (7°-9" centuries). This is an eloquent testimony to King Ly Thai To's mentioning in his
Edict for Relocating the Capital the transfer of the capital from Hoa Lu to Dai La and renaming it
Thang Long.

A system of tens of vestiges of architectural foundations were solidly built including a
rather large structure on an area of thousands of sq.m assumed to be that of the Thang Long
impenal Citadel underthe Ly, Tran and Le reigns. This assumption is based on the positions of the
architectural siructures that were distributed rather close to the west of Kinh Thien royal palace.
According to old historical records, the Ly, Tran and Le dynasties had build in the central area of
Can Nguyen court hall (namely Thien An court hall under the Ly and Tran reigns) and Kinh Thign
court hall under the Le dynasty many palaces, court halls, multi-storeved houses and pagodas
sening as the court's working place and the royal families' place of rest and enjoyment.

The concentrated construction of palaces, upperfioars, pagodas and towers in the west
of Kinh Thien royal palace (namely Thien An palace under the Ly and Tran dysnaties) suggests
that the architectural vestiges found in the area may be those of the palaces and upper floors of the
ancient Thang Long Imperial Citadel,

This assumplion is still based on a typical system of relics found therein. They are
building materials like lotus-shaped bases, kinds of tiles and bricks, round statues and relief with
dragon- and phoenix-shaped decoration, ete. represanting the royal palace decoration; utensils

made of high-quality pottery and porcelain with refined
designs including those of the Le So dynasty with the
|ettering Quan, Kinh, and the decoration of a dragon figure
with five-clawed feet - signs of arlicles reserved for kings
and queens.

_ The finding of royal articles reserved for kings
and queens was an important evidence lo the hypothesis
that vestiges of major architeclure in the excavaled area
may be those of the royal palaces.

The above-mentioned vestiges and relics that
have a history of more than 1,300 years, from the 6", 7" to
the 8 centuries, have made it possible to visualise

Chit trarng ted trén medt ugai Dang dat aong
that L Trin.

Terracotia decorations on tile voof wnder e
Ly and Tran reigus.

Bhetar elvinne g beng il g,
Terracofia phoeniz fiead.



- Phia Tay |2 dudng Ong [ch Khigm,
- Phia £4ng la dudng phé Thudc Bac.

Quy md 96 udc khodng 140 ha dudithi Lé. Trude dé thai Ly - Trdn co
thé xé dich hon hodc kém dién tich do mat chit. Dén thai Nguyen thi thu nhd lai
can khoang 100 ha.

Trang Hoang thanh, ¢ nhiéu loai hinh kign tric. Dot khai quat vira
qua cho thay &k Tay, cac kién trae & b trf thanh nhiéu tang, nhiéu ldp chay
song song theo hudng Bac - Nam. Xen gilra cac [dp kién tric hodc timg kién
triic dé c6 song, ¢d hd dé thoat nude vaton tao canh dep.

MBi vat ligu kisn tric déu trang trinhidu 6é tai rit dep. Thé ky VIl - 1X,
¢ trang tri hoa sen, hoa cuc, dau linh thd ¢d déng vé gan gudc, dir déi. Théi
Birh - L&, trang tri c&c hinh hoa sen, uyén wong. Thai Ly, trang tri dat 14 dinh
diém clia su tinh my. Thai Tran, trang tri khde manh va ngay cang don gian.
Thei Hau Lé trang tri don gign hon, trong 46 trang tri trén gach ngdi don gian
nhung o6 tham dé (3l mai,

Nhang di tich va di vét kién tric, vat dung cung dinh, d6 gém s, vil
khi... tim duae & khu visg khai quét chimg to nahé thudt thai Ly - Trén - Lé 43 dat
trinh d6 cao. Bat nguén tir théi Dinh - Le, nghé thuét théi Ly dat ti dinh digm cia
sir tinh my va quy pham, nghé thuat thai Trén thign v8 khde manh, phing
khodng, nghé thudt théi L& nhip db thay ddi nhanh va cing ngay cang don gian.

Cac di tich, di vét vira tim thay & Thang Long cling phan anh rd ban
sac van hoa dan tae. Vi du hinh rdng thei Ly, thal Tran thudng o bo mao va ii
van hinf chir S ma réng Trung Quéc khang cd. Hodc b méi kién fric thai Ly -
Trén thudng cb gén cAc loai 18 dé hinh rdng phugng ma cac bd méi kign tric d
cac nudc 14ng gidng ciing khong ¢6. Hau hét cac hinh fugng trang trf, cac 48 an
hoa van déu hién 14 sac thai Viet Nam ri rang nhu iy,

Vi cac gi4 tri clia nhima ditich - di vat da phat hign, of thé coi day 14
motbd phan trong tdng thé di sdn van hoa vo gia cda Hoang thanh Thang Long
vathanhHaNbixua.

Buoc sif quan tam cia Bang, Nha nude, vi long tu hao Idn lao cla
nhan dan ca nudc vé Thi d6 ngan ndm van hién, odng cube khao o Thang
Long - Ha Néi van dang duroc tisp tuc tisn hanh, khin truong, than trong béng
ca fdam mé valantrach nhiém cla cac nha khoa hoc, chac rang vao dip ky niém
1000 nam Thiing Long - Ha Niii ching ta 6 o6 thém nhiéu cirligu quy bau dé ¢
cai nhin rd hon, d& higu bigt nhiéu thém, d& ton tao, bao ténnhimg i sanva gia
cuachadng.

1000 NAMTHANG LONG-HA Hﬂl@

somewhat the pesition, scale and face of the Thang Long Imperial Citadel
under ihe Ly and Tran reigns and the Ha Moi citade! under the Nguyen reign.

The scope of the Thang Long Imparial Citadel, if conceived as the
inner citadel ring drawn on a map under the Le dynasty, and according to ader
planning by the Vietnamese archaeclogest circle, will be ina location:

- Bordering on Phan Dinh Phung Street in the north;
- Looking inta Tran Phu Street in the south;

- Facing Ong lch Khiem Streetin the west; and
-Bordering on Thuoe Bac Streetin the east.

The site coverad about 140 hectares under the Le reign. Prior to
that, under the Ly and Tran dynasties, the site might be a little more or less
than that area, During the Nguyen dynasty, the area reduced to around 100
hectaras,

There are many architectural types in the Imperal Citadel. The
recent excavation showed that in the western area, these architectural
structures were arranged in many strata and layers running parallel in the
north-south direction. Alternating these architectural layers or sirata were
rivers and lakes to drain water and make landscape beautiful,

Each architecture work was decorated with many beaufiful
themes. n the 7°-9" century, it was the figures of lotus, chrysanthemum and
fierce-looking beast heads. Decorations under the Dinh and Le dynasties
were characterised by lotus shape and mandarin ducks. The decarations
reached the peak of excellence during the Ly dynasty, Decoralions under the
Tran dynasty featured sirong fines and became ever simpler. Under the post-
Le dynasty, the decoralions were simpler with designs on bricks and lilzs and
new themes.

The architectural vestiges and relics, royal articles, pottery and
porcelain, weapans, elc. found atthe excavating area demanstrate that the art
of the Ly, Tran and Le dynasties had reached a high level. Orginating from the
Dinh and Le dynastias, the Ly dynasty's art reached the peak of excellence
and norms, the Tran dynasty's art was inclined to strong and liberal designs
while the art during the Le time expenienced rapid changes and became ever
simpler,

The vestiges and relics recently found in Thang Long also
markedly reflect the identity of the national culture. For example, a dragon
figure under the Ly and Tran dynasties often had an S-shaped crest and wave
gesign that could not be seen in a Chinese dragon. Or the roofs of the Ly and
Tran dynasties were decoratzd with the figure of fig-irees’ leaves in the form of
dragons and phoenix which could not be found in the roof of neighbouning
countries. Almost all decorative symbols and designs expressed the distinct
Vietnamese nuances as such,

The value of vestiges and relics found can be considered part of
the averall invaluable cultural heritages of Thang Long Impenial Citade| and
Ha Noi ancient citadal.

With the concam shown by the Party and the State and the great
price of the pecple across the country who look toward the capital city with
thousands of years of civilised culture, the archaeclogical survey of Thang
Lang - Ha Nai is still going on expediently and cauliously with scientists' zeal
and respensibilities, It is sure that in the lead-up to the 1,000" anniversary of
Thang Long - Ha Nai, there will be mare valuable data so that people may
have a clearer look and better understanding of the ancient capital for
preserving the invaluable heritages of the ancestral generations.

Beae thém da thai Lif.
o flight of sfone steps vnaler the Ly reign.



B véng bing dat neang thai L.
o lerracotla dragon head under the Ly reigen.

Eiach lat nen edn nguyén trong fié lduad quat.
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o decer chim pleong banyg dil eang trong o khal quil.

Toe tervacotia plenix leads in the exveavated eraler,
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BAN BO HA NOI THOI LE I -
MAP OF HA NOI UNDER 63 “Zyt
THE LE REIGN. ' W=

Chil thich: S (@Y~ N

1. Béng gidp Kinh Béc & SR = 64
3. Nhi Ha
4. Van Bao chan - H

-3

5. Bac /. ﬂ:ﬂ 6 © 68 N
6. Tay H3 i ,

8. Thién Phi Giang i A% 23
9, Bic gidp Son Tay 21 i . ~ 3 B
10. Trung D6 dé e ' 5 (/
| 11. Thang Long thanh =
12. Quéang Bie huyén
13. To Lich giang
15. Bong Cung
16. Van Tho dién
18. Khan Son 1y
18. Linh Giang ti
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THE LANDSCAPE OF HANOI
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hé dat "Rang cudn, ho ngdi” qua [ khéng dau co duge nhy
@ ¢ Ha NGi - cong dau nhan ra c4i dia thé v song dd chinh 4
nha Yua thong tué Ly Cong Uan. Ong da viét trong Thién

D6 Chiu | Chist ddi d6) nguyén van nhurvay. Ciing trong tac pham bat hil nay,
¢ng con chird nhimg cai dia Ii clia manh dat hita hen D€ B8, ma nhimg diéu
nay cén ding cho dén tan ngay nay. "Nof frung ém, cd thé muny foan sur
nghiép Ign, tinh ké mudn dai cho eon chau... Vi tri & dung ngdi Nam, Bas,
Béng, T4y, tién hudng nhin song lva ni, dia thé rong mé bang, dét dai cao méa
thodng; dén cur khdi chiu khén khd ngép hut, mudn vat ciing hét st 16t uai
Xem khap dat Vié! ta, chingi ndy I3 thang dia, thét 14 chén hity trong yéu cla
bén phureng dét nudc”

Bia thé v gia cia Ha Noi da sém bign nai day thanh mét Thang
Long, rdi Dang D&, réi Ha Néi trong suft chidu dai ngan nam. LAm nén mot
manh dat thanh thiéng litng nhu vay, Ha Noi da co mat qua khir dai lau ca vé
mat tu nhién va lich strma moi ngud ching ta déu mudn biet. .

Ha Nai caoa do dialj: Kinhda 105°87' Dang

\dé 21°05 Béc

Nhin bing cap mat cla c4cnha diz chat, dialy, thi manh &t Ha Nai
n&mgon trong ving tam giac chiu thd séng Hang. Sinh tam giac1a khu Viet Tri
- Thanh phd nga ba song, canh Dang Bac cla tam gic la nhing ndi va thung
|ing xoe ra va vuon dai tir ddy Tam Dao cho dén vinh dao Bong Béc nudc a.
Canh Tay Nam cha tam gidc cing dugc gidi han bai nhimg dai ndi da vai lan
tda, hoa quysn véi mil ving sang sudi méng my, canh sac Huong San - Ninh
Binh nhumétvinh Ha Long trén can. Canh ddy clia tam gide chau thd chinh [
bérbién Déng gié 18ng, lm tomnhidu ca,

ManhdatHaMailaiconthémmdtduyénmaynirala coduge
motdang songHangddnangphusa, chiaddibdvaxuyénsudtchiéu
daiNamBac.

Chi'vai nét tom lugc trén 42 cho thay mét Ha Nii nam gicta mét chau
thds trli phii {ma nhigu nghin ndm qua, déy |& mot thé manh vé kinh & ning
nghigp do d&t dai mau mé), hdi lu st séng kinh t& moi mién, dau mal giao
thing thizy bi; dudng séng, dudng bign, dugng b. Lich st cho thdy con duting
thugng dao xuyén Viet cing tir day, con dudmg hanh lang séng Hdng nguoe
lén Cao nguyén Van Quy (Trung Qudc) mang lia gac hai san [&n, mang
khodng san lira ngua xudng ciing qua day.

S6ng Héng van da nang phu sa, nhung nhiéu doan song chiu tas
dang clia dong chay da ngat ra thann hé, hd Tay duoc hinh thanh frude la nh
vay, hd Hoan Kigém duoe hinh thanh mudn hon mat chit la nhurthé.

Ha Noi trong sudt chang duang lich s cd rat nhigu hd. Theo thei
gian, m&i ngay motitdi, bithu hepdan. Cachdayhon 100 ndm, dquang phi
Hang Do con cb mot cai hd 1én, nay bi 1ap chang con bang hinh, ¢6 chang
chi can mét di tich tén phd Cau G- mot thér 48 nhd oo mit cai ciu nhd bae
trén hd nay. HaN&iqua |a mat thanh phd ela hd ao, séng ngdiva dam lay -
cling 14 mdt nél canh quan dac trung cla mot thanh phd mang nhigu nét
dam thiénnhién.

Ha Néicon la matthanh phd ven song, ma lai la con song ldn, vi theé,
Ha Noi sdm 6 hé théng tr thiy dé digu, cd nhimg khi vira |4 dé, vira 1a thanh
(céc vong thénh - d& Budi, Hodng Hoa Tham...)

unigue ona of Ha Moi. The first person who discovered that
unparalieled land was the intelligent King Ly Cong Uan
whowrote that in his Edicf for Relocating the Capital. In this immortal work, he
clearly pointed out the favourable geographical conditions of the promising
Imperial Land, and what he wrote is still frue fo the present. * The centre fo be
the capital for mateniafizing the greal cause and devising plans for postenty... If
i5 al equal distance from the four cardinal ponts and s favourably criented to
both mountaing and rivers. There, the location is sufficiently vast and fiat, the
land suffictently efevated and wefl-exposed. Here. the population is sheftered
from inundation and fleods. There, all is flaurishing and prosperous. It is the
most beauliful site bringing together men and riches coming from the four
carginal points.”
The invaluable position of Ha Noi soon turned the lecation into Thang
Long, then Dong Do and Ha Naoi through thousands of years. To become such
a sacred and holy land, Ha Noi has experienced a long history in both natural
and historical aspects that every one of us wishes to know...

Ha Noi's gengraphic coordinates are 10587 east (longilude) and
21°05" north {latitude).

In the eyes of geologists and geographers, Ha Nei land lies within the
triangular Red River Delta. The peak of this triangle is Viet Tri - a cily at the
confluence of two rivers - while the northeast side of the triangular faces
mountains and valleys, spreading and sireiching from Tam Dao mountain
range lo the neriheastern bays and islands of the country. The southwest side
of the triangle is bounded by spreading limestone mountains, mixed in a
fabulous area of streams and rivers with the charming Huong Son - Ninh Binh
landscape like an inland Ha Long Bay. And the bottomn is the East Sea coasl,
full of winds and abounds infish and shrimp.

Another predestined luck of Ha Moi is that it has the silty Red River,
splitting the two sides of the city and flowing along the North - South length.

Some outlines above show that Ha Noi lies in the middle of a nch and
abundant valley (which has been for some thousand years an advantage for
agricultural development thanks 1o its fertile land), gatherng economic
strength of all other regions, and becoming a focal point of transportation by
river, by sea and by land. Historical studies demonstrated thal the best trans-
Vigt Nam road starizd from here, and the Red River corridor up to Yungui
Plateau (in China) where merchants carried rice and sea products up, and
minerals, harses and donkeys down alsoran through here.

The Red River was siill full of red alluvium, bul many sections of the
river under the impact of its flow were broken into lakes, two typical examples
ofwhich were the West Lake and Hoan Kiem { Sword Restored) Lake.

In the past, Ha Noi had many [akes. Years after years, they became
fewer and narmowed. Over 2 hundred years 290, there was one big lake in
Hang Dao Street, which was then filled up and cannot be seen now, its only
remnant is a name - Cau Go (Wooden Bridge) Street - to remind people of a
small bridge crossing overthe lake. Ha Noiis indeed a city of lakes and ponds,
rivers and marshes, which was also a characteristic landscape of a city full of
natural traits.

a he rolling dragon and sitting tigerland positionis in fact the

Ha Noiis & city on the side of a river - a big one into the bargain. Thatis
why it soon built its own dyke sysiem to hamess floodwater. Many of he
structures were dyke-cum ramparts (like the dyke-cum-rampart belis round
Buoi area and Hoang Hoa Tham Street, efc.)

Another attractive feature of Ha Noi is that it is situated on a flat land
dotted with mountains. Mt Nung lies in the heart of Ha Moi, while Mt Soc Son
can be seenfromafar,



Bia thé Ha Nai lai cdn dep @ chb gitta mat viing 44t bang (2l ¢d nii,
Trung tam thico ndi Nang, =a xa thi¢é ndi Séc Son...

Néi dén canh dep clia Ha Néi, khiéng thé khéng nhiic d&n cnh dep
hid Téy. Nundi xura da thiy duoc cai vé dep tha méng cia hd va rung déng han
chiing ta nhiu 13m, vi khi 36 quang cinh con hoang sa hon, thim dim nét
thignnhién.

Trang mdt &ng vén bia clia chiia Trén Quéc ghi lai: "Lén cao ngam
canh, mdy rurde ménh mang, nude hi &nh trong sudt khién idng ngudi khéng
i, (Bia Duong Hoa thir5-niim 1639).

Hé Tay ¢ dién tich han 500 ha, kon nhat Ha Noi, oo nhidu tén goi va
mdi 1&n g3n vdi mot off tich, truvén thuyét, nhing Dam Bam, X4c Cao, Kim
Mguu. Quanh hé Tay b mat loat dinh, chia, midu, dén nhu: chia Kim Lién,
chia Tréin Quic, chua Thign Nién, dinh Nhat Tan, dinh Yén Phu, dinhAn Thai,
dén Quén Thanh, dé&n Béng C8, dén Vé Quéc...

Hé Ho&n Kiém nhd hon, nhung lai & giiia trung tam Ha Noi, Bao ang
van tho ca ngei vé dep ciia hd. Quanh ndm mit nude xanh [am, nhing béng
liu rl thudt tha, nhiing c2y da ngan nim tudi la d4 mét nudc. Soi béng nude
hé cdn cb Thép Bit B4i Nghién dang "vé tholén trdi xanh®. Canh d6 la cdu The
Hiz ma tén goi 44 théy lung linh, huy&n mic (Thé Hic 14 anh séng budi ban
mai), Bdo Ngoc Son ¢b dinh Trén Ba, d&n Ngoc San., HE Hoan KiEm can cb
Thép Ria vai su tich riia gidp Vua L& danh gidc, ma ngdy nay ria van cin ndi
1&n mat nurde nhu nhé canh thé gian khinao.

Ngoai 2 hd trén, con cé nhimg hd nhu Trie Bach, Thién Quang, By
Mau... MEi hil mot vé, 38y duoe bao boc bai nhimg of tich va ha thing dén
chlaxungaquanh.

S0ng Héng chdy doc Ha Nai cing |2 thang canh thign nhién higm
théy, ven song cing ¢b nhiéu di tich lich st dep, ma dep nhat vén 13 dinh Chém
thar Ly Gng Treng, néim ngay bén bi hilu ngan.

N Ha Nai it, 8n tugng nhat | ndi S6c Son, cao 308m, mang nhiéy
t&n goi nhur: ndi £8n, nii M&, ndi Vé Link, c6 sy tich géin v Thanh Gidng cudi
ngua sal bay vé tréi sau khi danh tan quan xam lugc.

Ha Ngi con co mot canh dep thign nhign nira, 6 12 cay xanh, tham
ehicon & rimg nira. Xira ki, rimg cdn nhidu, bao boc Ay Ha Ni. Chi'khéo ol
dia danh, chiing ta cling thay o ring £5ng (Déng Lam}, rimyg Mo (Mai Lam)
hay nhiing cay d3c san mdt lang: lang Ma, lang Tao... Trong viin bia con ghi
lai, cAch day vai tram n&m, khu vue hé Tay con 1a khu rimg rim moc toan g
lim {Bia choa Thién Mign thén Trich Sai, huyén Hodn Long, viét ndm Thanh
Théi nam thir13).

Ha Noi cdn co ddu tich clia mot khu phd Tay. Thip thoang
nhangduong phd, dailo duge xayirhdidauthdky. Nhingngdibiétthy
mangve depkignirjcTay phuongcla matvaithéky trilaiday.

HaNgi conctlangnghé, phingha, danhdiu nhirng nétvuan
[&ncla motthanh ph&tirmptirongnhing th€ manh Ia thi céng nghiép
v& $an xudt nhé, cing nhyv danh diu sy tai hoa vugt béc ciia tho thi
cOngHaNbi.

Cing phai d& cap d&n mét Ha Noi hign dai trong théi ky 46 mai,
nhing khu 44 thi, nhimg cay cau bac ngang séng Héng, nhimg nha ga,
sanbay, nhing loa cao dcchoc trdsi, nhiing gidng dudng nghién clru khoa
hoctigntién...
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Talking about the scenic landscape of Ha Nai, oné cannot but refer to
the beauty of the West Lake. People in former imes could see the poetic
charm of the [ake and their heart luttered at the sight more than us, as the
scenery in the pastwas much more natural and rustic than itis today,

One stele in Tran Quoc Pagoda wrole: "Going up to admire the
scenery, the spacious cloud and water surface open up before one and the
limpid water of the lake makes human hearl pure” {the 5th Duong Hoa Year
Stele -in 163¢).

The West Lake covers an area of over 500 ha - the largest one in Ha
Nai - and has many names, each with a legend or a story, such as Dam Dam,
Xac Cao and Kim Nguu. There are many pagodas, temples and shrines
around the lake, such as Kim Lien, Tran Quoc and Thien Nien Pagodas; Nhat
Tan, Yen Phu, An Thai, Quan Thanh, Dong Co and Ve Quoc Temples, atc.

Hoan Kiem Lake is smaller than the West Lake but located in 1he
¢entre of Ha Noi. Thousands of poems and prose have been wiillen to laud its
charm. All the year around, the water is a dark blue; delicate willows lithaly
nang down threads of silk while thousand-year-old Banyan trees quiver the
water. Mirroring on the lake is Thap But Dai Mghien (Pen Tower) thal is
"drawing & poem on the sky”. Next to the Tower is The Huc Bridge, whose
name sounds briliant and mysterious (The Huc means early moming light).
On the Ngoc Son [slet are Tran Ba and Ngoc Son Temples. In the middle of
Hoan Kiem Lake is Thap Rua (Torloise Tower) whose lagend has it that a
tartoise had helped King Le fight the enemy. Today, the Tortoise sometimes
floats anto water as if he still missed the wordd of old.

Besides the above two lakes, there are some other lakes, namely Truc
Bach, Thien Quang and Bay Mau, efc., each has its own beauty, but they are
all shrouded in lagends as well as pagodas and temples arpund.

The Red River flowing along Ha Noi is also rare natural scenery of
the city. On the riverside, there still exist many beautiful historical relics, the
mast beautiful one on the right is the Chem Temple dedicated lo Ly Ong
Trang.

There are only a few mountains in Ha Noi; the most impressive one
Is Mt Soc Son. This 308 - meter high mountain is still known under other
names such as Den, Ma and Ve Linh, which is linked to the story of Thanh
Giong (Saint Giong) who, having defeated the invaders, rode an iron horse
flyingtothe sky.

Ha Moi is shill bestowed with another natural beauty, i.e. green frees, or
even forests. In the past, there wers many forests surrounding Ha Nol. By
hearing the names only, one can feel the woods: Dong Lam (East Forest), Mai
Lam (Apricot Forest) and specialised trees in certain villages: Apricot village,
Apple village, etc. |t is recorded on steles that some hundred years ago, the
V/est Lake area was a thick forest with ironwood trees (according to astelein
Thien Nien pagoda at Hean Long district's Trich Sai village, written in the 13th
Thanh ThaiYaar).

Many vestiges of a westemn quarler still remain Ha Noi, with
westernized slreels and boulevards constructed in the early years of the
previous century. There one can see villas with western architectural styles of
some centuries ago.

Ha Moi has had craft villages and craft streets that marked the
development of a city from one of its advantages, i.e, handicraft industry and
small production; as well as the excellent skills of Ha Noi craftsmen,

We should not forget to refer to & modern Ha Nei in the renovation
period, with urban areas, bridges spanning the Red River, airport terminals,

skyscrapers and many campuses with advanced facilities for scientific
research.
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HA NOI NAM BEN BS SONG HONG
HA NOI LIES ON THE RED RIVER BANK
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e (Hesi - the outhern bank of tie Red Riper.
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Béme Fde Wi,
Aoar Hai night.
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HA NOI MOT CHIEU MUA
A RAINY AFTERNOON IN HA NOI
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NGUOIHANGOI
HANO|] PEOPLE






hiing ngudi cu tr & Ha N&i kha ddng dic, 12 mdt trong

nhimg nhom ngudi Viet od dong dic nhét va déng vai tro

quan trong trong qua trinh hinh thanh ngudi Vigt ngay
nay. Trong qua ftrinh d5, khai cang déng ngudi Ha N&i ludn ludn d5n nhan
nhCmg con ngud va cac s&c théi van hoa clia nhiéu mién dat nude clng nhur
tan phat cac y&u td van héa cla Ha Noi di mudn ndi.

B&n canh nhtng nét riéng trong cAc yéu t8 nhan chiing, thé chat,
ngdn ngif, nguéi Ha Noi can co mot 53t chat, ndi tam, dudng &nnéld khong
qiding vai nhigu noi khac.

Ha Ni sam 12 d4it kinh ky - K& chg, ft ra 1ir khi Ly Cong UZn déi do tir
Hoa Lt ra Thang Long. Vi thé trude tién, déng dao nguai dan Ha Néi trong thai
ky phong kign |4 th dan, bubn ban nho, hang héa phuc vu chii yéu cho vua
quan va bb may théing tri phong kién. Ngudi Ha Ni con cb midt bo phén khng
nhé nita 1 tho thl cong, xay dung cung dién, lu son gac tia, dét vai, 1am dd
trang sirc, cung tng cho mOt bd phén cur dan cb nhu cdu cao cdp hon dal da 56
cu d&n & nhimg viang qué khac. Thér phong kién, nai day moc lén nhigu cha,
cac phudng nghé, phudng budn. Nguai Ha Noi trdm nghé cling [am nén mot
chat nguéi Ha Noi da s3c. Nhiéu nha budn gidu ¢, nhiéu pht budn ban sdm
udt. Nhigu ngudi budn ban nhé véi nhimg déy 1éu quén bén hang ma vé sau trd
thanh Ba sau phd phueng: Hang B6, Hang Bac, Hang Gai sau nay. Bén canh
nhing thi dén vé tang ldp thiing Iri, cdn nhiéu ting [4p cu dan nira phuc vu cho
cac ngh& duang théi nhut: mé higu &n, nha hat chéo, hét tufing, hata dao, ganh

Mét bd phén noudi Ha Nai la nha nho trf thae dbng vai trd quan trong
trong ddi s6ng tinh than bay gid, nhat 1a vao thai Nguyén, nhiing trung tim dao
tao nhan tai nhur Quéc Tir Gidm, nhidu bac danh tai clia dat nude hoi tu vé Ha
NGi nhu Lueng Thé Vinh, L& Quy Bon, Nguyén Huy Lugng, Nguyén Van Sidu,
Nguy&n Du, HE Xuén Huong, Ba Huyén Thanh Quan.

Ngoai céi fur chat nguti Ha Noi frong théi phong kign |4 chét thi dan
K& chg nhung ciing chura thoat khéi céi can tinh nng dan - 1ang Iop da s ma
ho vira thoét ra. Ngudi Ha NOi khi df con phai vat lon vdi tram nghé thii cong,
con nhigu sulam 0. C4i chat tha van mang vé chan chat, cai chdt thi dan budn
bén nhd manh min cOng lam cho ngudi Ha Noi co ddy khia canh tét lan xdu.

Trong mot thé ky dudi ach thdng tri clia thue dan Phap, x& hoi Ha Ngi
¢t nhiing ddi thay co ban, Vua quan d3 fra thanh bi nhin, tng lop thing tri 13
thure dén va tay sai, ndm nhiéu quyén Iy va cla cai, Nhiing nha nho trd nén
théit thé, thay vao d6 1& tng lp Ty hog, nhimg 6ng Thong, dng Phén. Téng
lop tho thl cing tai khéo van con va tigp tuc duge phat huy tae dung, tang ldp
cbng nhén ra doi, nhiu nganh nghé méi xuét hign: théng nhd, con sen, d4u
bép, phu xe, vi em, phu khuan vac... Mot tang Ip mdi nita ra déi: giai cap tur
san (cé tusan din the va tu sén mai ban).

Céi chét Ha Noi thei thuc dan |4 ci chit Ha Noi ta] hoa, phan khéng,
nai d&y tap trung nhigu nhan tai cla tang |Gp tri thire duge dao tao Ty hoc, gidi
cht Quéc ng han chir Nho. Trong théi diém nay, Ha Noi 4 thue sur 14 trung
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constituting one of the biggest groups of ancient Viet people

and playing an importantrole in the forming of the Viel people
nowadays. In this process, the community of Ha Noi pecple has always
welcomed and received people and cultural nuances from many other parts of
the couniry, at the same time disseminated their cwn culiural traits to all
cardinal points.

Besides particularities of Hancians' anthropological factors,
constitution and language, the pecple of the capital city still bear innate
characters, innermost feelings, the way of behaving and conducting oneself
which are different from those in other parts of the country.

Ha Noi has been the capital - Urban Market |and, at least since the
lime when King Ly Cong Uan transferred his kingdom from Hoa Lu citade! to
Thang Lang (Flying Dragon). As such, the majority of Ha Moi pecple in the
feudal period were first of all burghers and burgesses who engage in small
trading to mainly serve the king, the mandarins and the feudal ruling
apparatus. In addition to this, a no small part of Ha Noi population was
craftsmen and masons who built imperial palaces and gilded, omate
mansions, wove cloths and made jewelry to provide to a number of the
population that had higher demand than the majority of the inhabitants in other
rural areas. Under the feudal time, there emerged many marketplaces, craft
and trade guilds. Though practising hundreds of crafts, the pecple created a
multi-characterized natura of Hanoians. Many wealthy merchants and busy,
bustling commercial streets have appeared. A lot of small traders scld goods in
stalls and tents which later on became 36 sireets and guilds such as Hang Bo,
Hang Bac and Hang Gai. Beside burghers and the ruling class, peopla from
otner strata opened restaurants; traditional operelta, classical drama or
ceremonial singing theatres and circuses, etc.

A part of Ha Noi people who were Confucian scholars played an
important role in the spiritual life then, chiefly under the Nguyen dynasty. Such
fraining centres and schools like Quoc Tu Giam (the National Ccllege) have
rallied many famous Confucian scholars ke Luong The Vinh, Le Cluy Don,
Nouyen Huy Luong, Nguyen VYan Sieu, Nguyen Du, Ho Xuan Huong and the
wife of the Sub Prefect of Thanh Quan.

Despise the innate character of urban market people under the feudal
lime, Hanoians have not shed off their farming stock. Ha Noi people then had
to wrestle with hundreds of crafts and fo toil and moeil. The simple-minded
nature of workers plus the characteristics of small traders and craftsmen had
formed an identity of Hanoians, which bore both positive and negative facets.

In a century under the French colonialist domination, Ha Moi society
underwent fundamental changes. The kings and the mandarins became
puppets while the dominating class - the colonialists and their henchmen -
seized large power and wealth. Confucian scholars fell on evil days and had fo
give place to a class with “western” education, i.e. interpreters and clerks. The
class of skilled craftsmen still existed and even developed further, the working
class was formed, and a number of new jobs such as theose of housebays,
maidservanis, cooks, rickshaw pullers, nannies and porters, elc. have
appeared. And another class has come into being: the bourgeoisie (Including
both national bourgeois and compradors).

3 n the old days, Ha Noi had a rather large population,
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t2m quén tu cla nhitng phong trao tho md, phong tréo van hoc, tiéu thuyst,
béae chi. Nguei Ha Ngi con mang trong minh mét khi phach cach mang, ma
dinh cao chinh 14 cule Téng Khéi Nohia gianh chinh quyén vé tay nhan dan
thang Tam nam 1945.

Thién nhién khac nghiét, chign tranh lign mién, luon phéi ddi d8u vai
cac cudng qudc manh, ngudi Ha Noi mang day al e chat kién cudng, qua
cam cla mét dan toc anh hiing. H3 Nai nhiéu 13n dau hy sinh, dau bi tan pha,
chirkhéng chiuldm né &, Ha Nginhiéu 1n dimg |&n chdng gidc, trai gai Ha Noi
da timg ra di lam cudc truong ki khang chién, timg ra di x& doc Truéng Son
el nudc. . Batimg co mdt Ha NI chng quan Nguyén Mang, mét Ha Nai v
chi&n théing go Bdng Ba, mdt Ha Noi val Bign Bi&n Phi trén khang.

Mat tinh cach ndi bat nhét la truvén thong dodn két tuong tro, thé
hi&n rd nhét cia ngudi Ha Noi 12 su hinh thanh nhiing phudng nghé, phudng
butn. Nhitng thénh vign trong phudng gidp da va bénh vuc nhau vé ¢ vin
li€ng va nhan luc. Ngoai phuting, vao thai phong kign edn o6 1 chite hoi ddng
mon, ddng wé... gilp donhau.

Mét dan chimg ndia cho thay truyén théng dum boc 1an nhau cla
ngudi Ha Noi 12 nhigu phé nghé, nhu nghé rén, nghé vang bac, nghé lam anh,
nghé [am gid cha,... thudng do nhing noudi cing 1ang kéo nhau ra Ha NG
cing lam an, ciing cur tnd cum lai v nhau d€ gitip nhau trong ngh nghi&p va
cudc sdng, ho thudng thd chung mot 16 nghé, cing mit Thanh Hodng lang,
clng chung sirc xay mot ngdi choa, mit ngdi dinh chung - nhiéu khi 1 chinh
hinhanh cla ngai dinh, ngdi chia cla chinh lang qué cla ho.

Khéing thé khong ké dén truyén théng chiu kha lam viee, xay dung,
khéc phuckho khan va tai nghé cla ngudi Ha Noi. Truyén théng ndy bat nguén
kr nhing ngudi thg thi céng trong 1ang nghé, phd nghé cia Ha NOi. Truyén
thang nay lai cang duge phiat huy trong sy nghigp ddi mdi, xéy duyng mit Thi
G0 cong nghiép hoa, hign dai hoa.

Tinh cach thanh lich cing cé thé la mot truyén théng tir xura
clanhlng ngudi dan K& cha, nhitng ngudi ma trong digu kién tiép xuc
nhiéu véi cdc ving mién khic cla T6 quic, da quen mot phong cach
ngoaigiaolichlam.

The nature of Ha Noi under the colonial regime was that of exquisite
talent and resistance. The city has gathered many talents from the
intelligenisia with a western learning who excelled at the national language
than Chinese scripts. In this period, Ha Noi really bacame the birthplaca of
many new poelry and literary movements, novels and journals. Besides,
Hanoians still carried a revolutionary mettle, the peak of which was the
General Uprising to win back power to the people in August 1945,

Having to cope with harsh natural conditions, continual wars and
great powers, Hancians bear the full persevering and valiant nature of a
heroic nation. Ha Mol people would rather accept sacrifices and even
destruction than becoming slaves. For many times, Hanoians have risen up to
fight the enemies; men and women from Ha Noi have once left the hometown
to join a prolonged resistance war and to open way through the Truong Son
maountain for national salvation and unification... There has been a Ha Noi that
fought the Yuan and Mengol invaders, a Ha Noi with Dong Da victory, and a Ha
Maoiwith a "Dien Bien Phu on air’ battle.

Unity and mutual assistance was ancther striking character of
Hanoians that found its obvious expression in craft and trade guilds. Membars
within a guild often helped and supported each other in terms of both capital
and human resources. Apari from this, other organizations such as school
fellows’ unions and coevals' associations were set up for mutual assislance
under the faudal regime.

Anather illustration of Hanolans' tradition of mutual support was the
establishment of many craft streets, such as those of blacksmiths, jewellers,
phetographers and producers of pork pies, etc. People of the same village
who migrated to Ha Noi to do business and resided in clusters to help each
other in their trades and livelihood have formed these streets. They often
worshipped the same craft founders, the same village deities and jointly built
pagodas and communal houses - many of them were images of those in their
native land.

One cannot but refer to Ha Noi people's tradition of
industriousness in work, construction, overcoming difficulties as well as
dexterity, which originated from craftsmen of Ha Noi's craft villages and
streets. This fradition has been brought into full play in the cause of renewal
and building a medernized and industrialized capital city.

Hanoians' polish is probably a tradition from time immemarial of
the urban market people, wha had chances to come into contact with people
from other parts of the country - hence a courteous, worldly wise
communicating style.
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@Hﬁ THANH THANH LICH

gudi Théng Long - Ha Néi sém hinh thanh mot tu chat

kit dep ddy chat 1ang man: yéu nuds dén kien trung,

thuong ngudi hon ca thuong than, nhan & bao dung
trong ¢ vinh I&n suy, trong nahia trong t4i, ham hoc sdm thanh danh, nho nha
1 nghia gia giao trong (ng xi, thanh tao trong thudng ngoan, tinh t8 trang cac
sinh hoat tif tinh thén dén vat chak: thdm tha van, thdm nhac hoa, di &m che
U, thiéng ngean canh dep, tinh t€ trong &m thiic, tao nha trong héi hoa,
trang phuc, kiéntric...

That vay, nét thanh lich cia Thang Long - Ha NGi da co tir xa xua, i
thai céc vua Ly khéi nghigp... Cithanh lich 8y da t8n tai hang ngan ndm nay
trén nhimng Aé ngLr dung ma cac cude khdo of vé Hoang thanh Thing Long tim
durgc tai khu vigre dinh xay nha Quéchdi.

Chang thern ciing the hoa nhai
Dau khéng thanh hch, eding ngurdi Trang An.

Mgudi Trang An thanh lich tir v&l dung, &0 quén d&n nép &n, nép
nghi, cach doi nhan x(r the.

Sau khi ct mét cudc thay 481 “tan thei” vé quan 4o, cac ba, cacchi
Ha N@i khong mac md ba md bay ma thudng 12 dung hai ao dai; 40 bén ngoai
mau thdm bang nhung, bing gdm, &0 bén trong méng mdu nhat hon hodc
méu phén héng. &o dai Ha Nai khong khigm nhuting méu tim nhu Hué nhung
dd 6o lang I3y, kigu sang cha nhung the, gam vac dat Ca do.

Con géi Ha Ngi xura ndi khe, dinhe. Tuy
da, vang khang ngot bang con gai Hué nhung van
gi(r di nét & 1& clia dat kinh ky bag nhat. (Ban than
arm ditu Ha Noi 1a chudn xéc, phan bigt 5 "ning”,
“nhe"; di sauthanhdiéu).

Cd gai Ha Thanh con nhalanh, gitrginy
tir tir dang di, diéu ngdi, nu cudi, anh mat. ..

Cac cu dng Ha Noi xwa, ma phit, ba
toong, cit cach con nha b bude di cham rdi dén
déng ngdi ung dung, udng ché, udng nsgu nhan
nha. Ngay ca céc thu sinh ngudi Ha Noi nhiéu khi
chila nhat bo, nhung ludn tuom 1t va khong bao
gigmat di phong thai hao hoa, phong nhé.

Ché udng db &m, nrou udng di chén,
ngudi Thang Long - Ha Néi khing qua sa da. Cai
mut; thude 8y that day 40 trong cac mon dac sén
Ha Thanh. Phd Ha NGi khong ngot qué, khong
man qua, khdng md qua, khdng nhiéu thir qua.
Banh cudn Thanh Trivira dl dd mong, 60 déo, 4
déin v nurde m3m ca cuing vira 40 dd tham.

nature full of romanticism: firm patriotism; love for others

than for oneself; philanthropy and generasity in times of
glory as well as decline; honouring righteousness and talent; sagemess for
leaming to achieve fame; refinery, politeness, courtesy and good breeding in
behaviour, nobleness in enjoyment; delicacy in spiritual and material life;
peing well versed in literature, music and painling; drinking tea and wine in
company with another man; enjoyment of picturesque landscape; being
connoisseurs in gastronomy, elegance in painfing, costumes and
architecture, elc.

Indeed, the elegance of Thang Long - Ha Mai has developad from
time immemorial, since the era when the Ly Kings started their cause. This
elegance has for thousands of years found its expression on royal arficles
unearthed in the area destined for the Mational Assembly buikling in the
archaeological excavations of the Thang Long Imperial Citadel.

Without perfurne, i's still a jasmine flower,

Without polish, he is stili from Trang An.

Yes, Trang An people’s polish is manifested in dally items,
dresses, the way of dining, thinking, and commaon courtesy.

Ha Noi women in ancient fimes, after tuming to “fashionable
trend”, did not wear a lot of clothing, but still put on at least two long dresses:
the outer one was made of velvel or brocade in dark colour, the oneinside was
flimsy in a lighter or blusher colour. Ha Noi's long dresses were not simply of

violet colour like Hue's bul were splendid and exquisite as they were made of
velvet, silk gauze or brocade produced in the ancient capital.

Ha Noi girls in the old days spoke softly and walked with light
steps. Their "yes’", hough not as sweet as of that of young women in Hue, still
bare a bashful trait of the firsi-class capital land. The cadence of Hanoians is
completely accurate with six diacritics that make a distinct difference between
low, constricted and light tones.

@hang Long - Ha Noi people have developed early a fine

Girls of Ha Noi city were well bred,
careful in their conduct and manner - from
the gait, the way of sitting, smiling to the glint
intheeyes, etc.

Old men in ancient Ha Nei wore felt
hats and used sticks and behaved with polished
manner manifested in slow sindes, relaxed
sitting posture and a leisurely way of taking tea
and drink. Ha Noi students, even though had
only one suit of clothes, always looked decent
and never lost their chivalrous and refined
manners and atiitude,

Hancians did not indulge in
revelling. They were moderate in tea and drink.
This moderation found expression in the
specialities of the capital city. Ha Moi noodle
soup was neither too tasty, salty nor fatty, nor too
highly seasoned. Thanh Tri steam rolled rice
pancakes were thin, soft and crunchy, and
served with fish sauce seasoned with fragrant
belostomatid essence.

Hanolans enjoyed the quintessence
brought from all regions and the four cardinal
poinis. The pelish of Ha Noi's strong-willed
schalars was also that of the northern scholars.
They locked elegant in the streets even if they

Eoer qei lidurg Pao.
Earls from foang Dao Sreel.

" Tramg An: inerally, bkong lasting tranquikity, peace. In ancient
Viet Nam and China, it was often used W designate the
capital
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Nguai Ha Noi duge huéng tinh hoa ciia tram mign dd vé, clia bén
phuang dua tai. Cai thanh lich cla chi s§ Ha Ngi chinh 1a hai ty cla céi thanh
lich chi sy Bac Ha. Con mot tdm ao lua, ra dung con nho nh&. Can mot déng
trong tli la khdng d& mam com dai khach phai dam bac. Trudc tién bac, van
may, ngudi Ha Noi thutmg kiém ché duoc nhitng khét vong o6 the d& [am cho
con ngudi mat nhan cach. Ngua Ha Noi khong chi phi *thinh"” ma pho ¢
"suy". Hoan nan cla ban be, hoan nan cla giang san, ... trai, gai, gia, iré H3
Néi da bao 4n 1én duding cdu nude,

Ngudi Ha Ni coi hpe hanh 13 quan trong bac nhat. Cac 14 ndng, cac
nha khoa hoc lan ciia Ha NGl thudng cé 18 cao trong cac ky khoa bang.

Hat ca fri (xuala hat a dao & cac phd nhu Kham Thign) ciing la mat
rang nhiing thi vuitao nha ciia nhimg dang may rau. Hai loc dau xuan, thip
hirong cing gid, cing giao thira, chic tung nhau, kigng ky git gin trong nhing
ngay 18 18, di 4én chua..., déu 1 nhing sinh hoat tam linh d3y tinh thign cla
ngudi Ha Nél cng nhu clia nhiéu tinh thanh trong ¢a nuée.

had only one silk robe left. They entertained their guests copiously even when
ihere was only one piastre in their pockets. When facing wealth and fortune,
Hanoians knew how to restrain their desires that might deprive them of human
dignity. Hanoians not only took sides with those who were “flourishing” but
also knew how to support those who were in “adversity”, They came to the
help of fiends when the latter had a mishap. When the country was in
distress, boys and girls, old and young men stood up for national salvation.

Hanoians have always aftached a primary imporlance to
schooling. Talented persons and great scholars of the city often representad a
high propartion of laureates in former competilion-examinations.

Ca frv (ceremenial singing, known in the old days a3 a dao singing
in Kham Thien Street) is one of the refined pleasures of the brow and beard.
Ficking young leaves, lighting incense to celebrate the death anniversary of
one's ancestors or relatives, performing ritual offerings to ancestors on New
Year's eve, exlending New Year wishes (o each other, observing taboos,
showing caution during Lunar New Year celebrations and going to pagadas,
efc. are the psychic life full of goodness of Hanoians as well as of peaple in
other cities and provinces.

7
|

P00 Gia Ng
4 Wager,

T Sreel.




1000 NAMTHANGLONG-HA Hﬂl@

E4t 1T .

>

MMeee der e

Slegant aek,

tu -
{) ra ve.

Cloming baele fioine,




GE;DHiIHlHHTHAHHlJEH

Ha Ngi hom nay khong chi 3 nhing nguwdi Ha Néi gdc, mé ngudi tor
x(r 48 vé dtng ddc. Mac déu vy, nét thanh lich clia Ha Thanh ¢o tir xa xua
khang thé phdi pha cing nam thang.

C4t cach thanh lich cla ngudi Ha Néi cling véi ban chat qua cam
cla mdt dan toc anh hing da lam nén nét riéng cla ngudi Thang Long - Ha
N@i. Tu chat &y 38 cd tirngan ddi nay, kién cuting chong lai moi khé ndng ddng
hda cla ngoai bang: tir thai Bac thude, thai Phap thude cho dén thi md cira -
Ngun Ha Ngi ludn thanh lich.

Ha Noi of today is compesed not only of the original residents of
the city butalso of innumerable paople coming from all comers of the country.
Despite this. the polished style of the capital city will not fade with time.

Hanoians' refined manners and the valiant nature of a heroic
pecple have created exclusive traits of Thang Long - Ha Naoi people. This
nature has existed for thousands of years, forming the guts of the inhabitants
of the capital cily who have perseveringly resisted all assimilation attempts by
foreign countries during the period of domination by the northern and the

French invaders as well as in the apen-door time. Hanolans always display
refined manners.
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@fim THUC HA NOI

6 I& it ¢ noi ndo ndi tiéng sanh an nhu Ha Noi, MBi phd

@ phutemg, lang xam xura ndi tiéng &mét man an nhat dinh. Ma

la nhat la khong phai cao luang m¥ vi gi, chi la nhimg man

dan da goi nhd huong vi Ha Noi ma nhimg nguds xa it bisn biét cling ching
thé ndo quén.

Cam veng ndi tigng d&n nbi day 1a mét trong nhitng man &n duge
danh && cung tign cho Vua chia thai xua, Mon ngon nhigu khi chi la mot loal
qua, "6i Quéng B4, céd HO Tay".

Ta ci thé ké dén métloat déic san dm thue Ha Ndi chicin quanhimg
¢4 cadao, tuc ngl truydn khau: banh trdi lang Ga, bin |ang St va lang T Ky,
cé ré dam Sét, sam cAm Ha Tay, 6c buou lang Phap Van, ol dau lang Thutgng,
dura hidu lang Ha, cam Canh, hdng Dién, khoai lang Triéu Khuc, chudi Su, ca
Lang, b&nh cufin Thanh Tri, banh day Quan Ganh, banh day lang Ke, banh te
lang So, banh dic Do Bu, twong |ang S, gio Chem, nem VE, chao Duong,
Thém chi, c& mon "Ché viii Cau Tign" binh dan, cing la mét thir nude udng
dudc ngudi Ha Noil xua coi trong.

Ciing phai ké dén ruou ngon Ha Nai ma dai thi hao Nguyén Trai con
nhac dén: rugu sen, rugu clc nhurla mot san vatcla dat Thuang kinh trong tac
pham DurB1ia Chi. Mét s& dia danh ndi fiéing vi rugu ngon nhur lang Hoang Mai
(K& Ma);

gastronomy than Ha Moi. Formerly, each sireet or village in

Ha Noi was well known for a dish. Although these dishes were
not delicacies, their flavours were so special that no Hanoians could forget
them, For those who live away from the homeland for ages, these popular
foods are always reminiscent of their native place.

Among the specialties of Ha Noi, com (green rice flakes) Vong
(name of the village that makes it} seems 1o be so famous thal it was
exclusively reserved for presenting to the kings and the lards in times of old,

Sometimes a delicacy is simply a kind of fruit, "“Guavas of Quang Ba
village, fishin the \West Lake,” goes a saying.

Numerous delicious dishes of Ha Noi have appeared in folk-ballads
and proverbs. There are banh trof (2 floating cake made of bits of brown sugar
wrapped in glutinous rice paste and cooked by scalding in boiling water) of Ga
village, rice vermicelli of Su and Tu Ky villages, anabas in Sef Pond, sam cam
(a kind of duck) of West Lake, snails of Phap Van village, pachyrrhizus of
Thuong village, watermelons of Ha village, oranges of Canh willage,
persimmaons of Dien village, sweet potatoes from Trieu Khuc village, bananas
of Su village, aubergines of Lang, steamed rolled nce pancakes from Thanh
Tri village, plain sticky rice cakes of Quan Ganh and Ke villages, rice dumpling
filled with brown onions of So village, plain rice flanks of Do Bui village, soya
sauce of Sui village, pork pies of Chem village, sour pork hash of Ve village

1‘ t seems that nowhere in Viet Nam is more famous for

Cledt ed L4 Vong.
Ly Dong grilled eliopped fish restacrant.



"Emia con gai Ke Ma,
Emdi ban rurgu tinh cagéip anh ™,
Ngoai ra, cdn 6 lang Thuy, lang Vong, &ng Noau, l&ng Thé
Khéi ...d&u la nhitng lang ndu regu ndi ting. Ngudi Ha Ngi con co thd vui
&n1riu (miéng triu 12 d4u cAu chuyén), thd hitthudc 4o ma cho dén khi
thufc 1a du nhap vAo nude ta thi thude |20 vAn 14 thir thudc hit thang dung
cla gidibinhdan.

Gén day, cd mdtsd mon an duge chinh mdt dong ho ndo d6 sang tac
va cf thueng higu truyén ndi nhiéu déi, Cha ca La Viong ¢b cach day trén 100
nam do mdi dong ho ¢ phi Cha Ca sang iao ra. Min én ma ngay nay duge coi
& déc san Vigt Nam nhu phd cing co thé la mén &n thoat dau phd Lién tu
nhiing a&nh phé rona rao trong nhitng con phd d&m HA NG,

Banh cdm Nguyén Ninh cda mét dong ho sinh s6ng l2u dai trén phd
Hang Than.

Céc clra higu mit sen, banh trung thu, b4t sén, ché udp hurang sen,
uép hurgng nhai, ngon nhatla trén phé Hang Diéu. ..

Cac man 3n mang linh chat HA Noi 12 thanh ¢dnh, tinh 18, sach s&,
khéing nhiéu mén, nhung mén nao cing phai di gia vi, Ban thang, banh cudn
phai ¢ ca cudng gof cam. Long kan gt canh hay "mdctdn® phai di cling hing
qué. Canh hén can rau ram, Bn nem, bin cha rat cén hat tigu, Bun riéu cua
lai cén &t. N&u fic c&n tia tb. wv.v... Mam com nhu la mdt hda am do nhidu hop
amtaora. "Thanh am quy bao gid cing thua, mon an quy bao gidr cing dam”.
Mgay qua 4t cing duoc tia thanh bong hoa. Chiéc banh frung thu, khoanh gid
cat ra ciing duac xép thanh bang hoa, céi 15, MEn &n bao giér cing phéi dep
mit trundc khi ngon migng, 6é dep long trudc khi chit da.

Ngudi Ha Ngi an cang k¥ tinh, Xai lua khing &n budi chigu, Luc tao
x4 khoing &n budi sang. Phd rét théng dung. Noudi Ha Noi &in phéta 2n 18y céi
tham, c&i ngot. Phi ¢dn nudc ding khong béo ngay ma co chat ngot cla
xueong ninh; nuée phd trong; béanh phakhdng natma mém... Phd cén &t tuai,
hat tigu, rau gia vi, nh&t 14 hanh sdng, hanh chin. Thigu nhimg thir 46 tic 1
khong thanh phd.

Rau ngdt ndu vdi gio stng la méan &n mia hé. Mia ddng cd ¢4 16 kho
an vdi dua chua. Bau mo ran sét ca chua vang sudm hay déu nudng, dau lude
¢ thé &n quanh ndm, Tét thang ba co banh trdi, banh chay. T&t trung thu an
banh déo, banh nuéng vv...

Cdim Vong la mdn &nmiathu cla cacba, chechi. Chadca La Vong &
phd Cha Ca hoa quyan cai sang vdi cai binh dan, |2 thue don di khach cla gidi
dan Bng véio moa ddng. Bln thang, bun nem, bin cha cdng 14 nhimg mén &n
mang nhidu nét van hoa Ha Noi. Cac mon gua qué mang chat Ha Noi nhu
banh khic, banh day, khoai nghé lugc, ngd non ludc v.v... da di vao tam thic
ke qué Ha Noi,
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and rice gruel of Duong vilage. Even the popular voi tea of Cau Tien was
considered a kind of drink much enjoyed by Hanoians in the old days.

Liquor was also regarded as a specialty of the ancient capital. The
great poet Nguyen Trai mentioned lotus and chrysanthemum liguorin his work
Viet Nam's Geography. Anumber of places are famed for wing, such &3 Hoang
Mai (Ke Mo) village:

*lam a gir from Ke Mo

I goto sell wine and meet you by chance.”

Besides, thera were Thuy, Vong, Noau, and Thol Khoi villages,
which could distil famous liquor.

Ha Noi residents still enjoyed chewing betel (a quid of betel sets the
ball rolling) and emoking pipe tobacco. Even after cigarsttes were imported o
Viet Nam, pipe fobacco was still popular among the commen people.

In the recent past, a number of dishes were created by cerlain
families and have been famous for many generations. A family in Cha Ca
Street created La Vong grilled fish more than 100 years ago. Pho (noodle
soup), now considered a Vietnamese specialty, may originate from pho loads
carried on shoulderwith a pole and sold on Ha Noi streets at night.

Mguyen Ninh green rice flake cake is also a product of a family in
Hang Than Sireet.

Many families in Hang Dieu Streat have been making and selling
delicious |oius seed jams, moon cakes and lolus and jasmine-scented tea.

Ha Noi dishes are delicate and refined. A dish does not require too
many ingredients, but each has its own spices and gamishes. Bun thang
(vermicelli and chicken soup) and banf cuon (steamed rolled rice pancakes)
must be served with fish sauce seasoned with aromatic belostomatid
essence. Long fon Hef canh (pin's entrails and blood pudding) and “moc ton”
{deg meat) must be accompanied by basil. Canh hen (corbicula soup) should
be seasoned with fragrant knotweed. Bun nem (fired meal roll} and bun cha
(vermicelli and gnlled chopped meat) must be sprinkled with papper while bun
rieu cua (vermicelli and sour crab soup) needs chillies and shelifish soup
requires cockscomb mint, ete. Atray of food is like a harmony of many sounds.
“Pracious sounds and tones are always few, and delicious dishes are always
refined.” Even a chilli can be trimmed into a flower. A moon cake or a pork pie
were also cut and arranged under the form of a flower or a leaf. For a dish, il
should be a real treal to the eyes first before being delicious as one should be
satisfied with beautiful presentation before being full up.

Moreover, Hancians are very punctiious in eating. They do not
enjoy xoi fua (steamed slicky rice and maize) in the afternoon and hue fa0 xa
(sweetened porridge of mung beans) in the morming. Pho is a very popular
digh. Hanoians enjoy the aroma and the tastiness of pho. lts broth is made by
simmering bones till it becomes tasty and should be pure, not fatty. The rice
noodlein pho should be softand not crumpled. The dish should be served with
fresh chillies, pepper and arcmatic herbs, and chiefiy onions. A lack of these
spices and herbs will not make pho.

Hanoians often eat ngof vegetable soup cooked with lean pork
paste in summer, or anabas cooked in fish sauce and served wilh pickles in
wirter. Soya cakes, cooked with tomato or simply grilled or boiled, can be
eaten all the year round, When the festival of the third day of the third lunar
month comes, people in Ha Noi make bani iroi {marble dumplings made of
white rice flour with rock sugar filings) and banh chay (glutinous rice
dumplings filled with mung bean paste in syrup). They enjoy banh deo (sticky
rice cakes filled with preserved fruit and cubes of lard) and banh nucng (pie
filled with various stuffs) in the Mid-Autumn festival.
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Comr Vong (green rice flakes made in Ha Noi's Yong village) is a women' snack in autumn. La Vong grilled fish served in a restaurant bearing the same
namein Cha Ca Sireet is a mixture of luxurious and popular flavours and is a good dish that the brown and beard can treat their guests in winter. Bun thang, bun
nem and bun cha are dishes bearing many cultural traits of Ha Noi while country snacks like banh khuc (cakes made of glutinous rice mixed with everlasting
gnaphalium leaves, filled with mung bean paste and sprinked with grains of cooked glutinous rice}; banh day (plain sticky rice cakes); boiled yellow, sweet
potatoes and boiled young maize, elc. have beeninculcated in the consciousness of people in Ha Noi's rural area.

M eam eing.
A tray of foods offered in woridiip.
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Miénng trace la dan eian éltugén.,
A quid of betel and areea-nnf sets Hee ball volling.

(W fitng mon an ngon.

Delieiows elisfes.
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PHO BO HA NOI
HA NOI'S BEEF NOODLE SOUP
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Mealeinng quid of betel for the wedding.
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Baandr eordne phd Fing Dién.
Meamed rolled vice panealie in Fhang “iew Streef,
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Clear A o edee Long Bidn,
Wight inarket under Lang Bien Bridge.
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Cize bicee Hut e i endar.
Fical-bhorne damsels of Fa ' Hoi i the old dans.




TRANG PHUC
NGUGIHA NOI

ta da oo c4u ngan ngl: “dn Bic, méc Kinh", dé chi nét dep
cla ngud Kinh d& Thang Long trr xua dén nay qua trang
phuc ma khong noi nao sanh kip.

Chiing ed khoa hoc cho thiy ngudi Ha Nai biét an mac dep tir thai
Hung Yuang, Nhin vAo nhitng hinh frang tri trén tréng dong Co Loa dao dudc
frang long &t G Loa, Bong Anh - Ha Noi, d8 o thé hinh dung dugc ngudi Ha
Mai khi dé trong trang phuc ngay hai: 43u 481 md cb gdn Wong chim, quan ao
cing lam béng lang chim. Cé thé day la nhitng chién binh dang cam v khi,
trén vii khi cing duge cém 16ng chim vi chim dudng nhu 4 vat1d cla edng ding
ngudi Vit oo khi do, hinh Anh duge migu t3 dang yéu va phd bién trén tring
dbng. Cang cd canh d6i trai gai gia ggo, ngudi con trai duoc miéu 1a nhur mac
khé chit khéng phai mac 3o ngay héi. Hinh anh trang phuc cén duge the hién
hét stic séing dang va duyén dang trén tuong ngud phu ni khac hoa trén can
dao gam thai nédy: mac o chan, b gon lung ong, way dai chdm got, co nhiéu
hoa vén dep trén vay 4o, thit lung ngang hong, déu doi mi cao, that
daingang tréan,

Trai qua hang nghin ndm, cach &n méc cla ngudi Ha Néi cling cb su
thay ddi theo méi thai dal, nhimg van gilt duge nét thanh lich. Trong cac triéu
dai phong kién, ¢d thé cd sy phan bigt gidra tng I6p Vua, quan va dan ching,
Bai vai nam gidi thuée tang 1dp binh dan trong trang phuc lao déng thudng
ngay, oo thé van 1a dong khd, phis hgip woi s&n xu&t ciing nhur théi tiét ndng &m.
N gidi mac vay cho dsn thai Minh Mang. C6 thé noi trang phuc binh dan
khing e suf thay ddi nhigu sudt gan hal ngan nam. B3 vii lng [8p quy toc &
Kinh d6 Thang Long - Bang B thi trang phuc kha céu ky va duoc ghi chép rat
kycangtrong strsach, vidu:

\/&o thai Ly, ndm Canh Thin (1040), Vua xuding chigu phat hét gdm
véic dtrong kho ra dé may &o ban cho céc quan, tirngd pham trd 1&n thi 4o bao
bangvoe. (Trich Bai Vigt SirKy toan the Ban ky, quyén thirhal, ky nha Ly).

Vaa thei Tran, nam Humg Long thi tam 1300, quy dinh kigu mad do:
Quan van thi doi md chl dinh mau den, tung quan thi doi m toan hoa mau
xanh van nhu quy ché cil. Ong tay o clia cac quan van vo rong 9 tac dén 1
thuds 2 t8c. Cac quan van va khang dugce mac xigm, tung quan khéng duge
méc thudng (md foan hoa xanh cd 2 vang vang dinh vao hai bén). {Trich Ear
Vist Str Ky ioén thir, Ban ky, quyén thirndm, kg nha Tran).

Tir theti Lé vé sau, trang phuc quy e co su quy dinh chat ché hon
dura trén phdm ham: Cac quan van w3 1 nhét phdm d&n tam pham thi do:
xU&n, ha dung sa tau: thu, déng ding doan tAu; déu mau huyén; khan: hang
van thi haitao (vang), hang vé thi mét tac. Cac quan 1 phém thido: durae ding
sa va doan nhung bang hang ta. Cac thi ngi gidm: khan binh dinh, sau ddi lam
khan luc lang. Cac quan vén va vandi gidm, duge sung vao chép su, khi hanh
I8 va lam vigc déu mac do thanh cat va d5i mi satham Quan v&n khivao hdud
Néi cacodng nhuvay.

Mgurai Ha Néi con truyén fung nhau nhiéu sa dac tye nglr d& nggica
ve dep con ngudi duge quén ao tn thém gap bii. Ve dep cla mot ngudi thidu
niphaila;

"Khén nhung van tée cho vira

Di gifly mam nhdi, deo hoa canh béo.

Qudn tham finh burdi cap didu

Hdit vang qudan ed ra chidy gidu sang”

@ (r d@i nao chang bigt, trong kho tang vén héa dan gian nudc

Cdng ter Hoa HWii weun.
A fop of Fa ‘Woi in Hee old days.
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Vé dep cla caccdng i con nha gidu thi dan cing 43 b tigu chi mat théi:

“Thay anh do It xénh xang

Bidng hd qua quit, nhan vang deo tay
Céidlue soan cédm tay
(Cai khan xép nép, caiday kg diéu”,

Hay:

"Gigy ban bing lang nudt nd
Khén x&p chirnhét, quén ja nép tu".

Mgudi Ha Nii & théi ean dai 13t chi y dén cach an méic. Khau dsu
ti&n la chon lra chat ligu cla quén o, Chitligu may 4o ua chudng ldc db la the
ma phai I the d&t bang ta tAm, dét thus, nhudm tham, thudng 12 the lang La
C&. Chétliéu may quén cla nt 1 linh cdia lang Budi mdi 13 hang tét nhat, co s
min, m&t béng. Quan cia nam gidi 14 lua trang lang Cd Do. Ngoai ra, mot 56
chit ligu vai cac cip cing hay duge ding nhur. sa, xuyén, bang, |, xdi, i,
nhidu... déu I sdn pham cila c4c kang nghé & Ha Noi hay cac tinh 14n cin sén
xudt. Motsd hang dac biéthon danh cho virong hdu & doan, giim, vic ...

Thidan cac ph nghé, busn bén, lzo é8ng thi va thich quan 4o mau
thém, tréng vé nau. Quan o nhudm bang cl nau vira bén mau vira bén sgi,
Phudng Bdng Lam co nghé nhudm vai nau ndi fiéng. Thigu nir mdi lan thich
nhu@m mau ndu non dé ton thém vé dep nude da tréng ngén. CAc ong ba gid
thich nhutm mau i€t d&. Phudong Hang Paolai ed nghé nhudm didu,

B T §

iy yénr of edea thido niv Foa Hoi.

“chneient sleird and bea wornby a Foa Hoi woman.

COSTUMES OF HANOIANS

dressing” has appeared in the treasure of Vielnamase

tolklore for a very long time. This proverb referred to the
unparalleled beautiful dressing of people in Thang Long capital from the past
tothe present.

Scientific evidence shows that Hanoians have dressed well since
the reign of Kings Hung. Decorative designs on Co Loz bronze drums
excavated in the ancient Co Loa citadel give us a picture of Hanoians' festive
costumes al thal ime: they wore hats and clothes decoraled with feathers.
People on these drums may be warriors, as they are holding weapons alsa
dacorated with feathers. Birds seemed o be the tolem of the then \iet
community, It is a lovely and popular image on bronze drums. Besides,
pictures of couples pounding rice can be seen on numerous drums, where the
man Is not dressed in festive costurme but loincloths. The image of women
carved in relief on knife hills gives us a lively depiction of their clothes of that
time. These images show that women wore short, close filing jackets, heel
long skits decoraled with beautiful designs, with belts around the hips, and
high hats with fillels bound around foreheads.

Over thousands of years, Ha Noi people's dressing has changed
with time but still retained ils elegance. Under the feudal dynasties, there may
be discrimination between kings, mandarins and the rank and file people. Men
from the sections of common people wore loincioths that were suitable to
production as well as to hot and humid weather while women drassed skirts
until King Minh Mang reign. It seems the common people’s dressing did not
change much in nearly 2,000 years. Meanwhile, costumes of the upper dlass
in Thang Long- Dang Do were fairly sophistcated, which were recorded in
details in historical books, some excerpts of which are cited bellow:

Under the Ly dynasty, in the Canh Thin lunar Year (1040), the King
issued an edict to grant all brocades, silks and satins in the stock lo
mandarins, Mandarins from the fifth grade upward were entilled to wearing

robes made of fine glossy flowered silk (From The Complete Hisiory
of Great Viet).

Under the Tran dynasty in the eighth Hung Long Year (1300),
costumes were stipulated as follows: civil mandarins wore hats decorated
with a Chinese character in black; tung quan (persons who conveyed the
king's decrees in the eourt) wore hats decorated with a blue-flowered design
as slipulated in the old regulations. Sleeves of civil and military mandarins
were 90 to 120 cenlimeters wide. Civil and military mandaring were not
allowed o wear xierm (male court robes), and tung guan not to wear civil
clothes and had to put on hats with a blue flower design and two golden rings
glued to two sides (according to The Complete History of Great \fet).

From the Le dynasty (15" century) onward, there were stricter
slipulations for courtiers' costumes based on mandaring' grades. Civil and
military mandarins from the first to the third grades were dressed in black
Chinese sa clothes in spring and summer, and black Chinese deanin autumn
and winter. Civil mandarins wore two-ringed turbans, and military mandarins,
one-ringed. Mandarins in the fourth grade wore homemade sa and doan
costumes. Eunuchs wore binh dinh, which later on changed into hexagonal
lurbans. Civil and military mandarins and eunuchs appointed as king's
assistanls wore blue robes and dark sa bonnets for both ceremonies and
work. Civil mandarins also wear the same dress when coming to the royal
mansion,

Hanoians circulated many ballads and proverbs that praised the
human beauty toned up by clothes. Awell-dressed woman must be

mhe adage "Mortherners' gastronomy, the capital people's
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Tho may Ha Thanh et khéo tey, thé hign & nhimg ki€u 4o quén. Ao
b than (4 than) i& mét rong nhiing logi @0 phy nl ¢& nhat ma nay duge bigl.
Khi mac, ngudi ta odn cd thidt lung bao xanh duyén déng kém theo, Mat vai
truéing hop thuc dung han, nguid ta ihat mot ci rudt lugng” thay cho thit lung
dé duyng ién va céc thir 1t vaL Mot 6 nguai con deo ben canh that lung met
chiéic x2 lich béing bac dyng vai &in tru, CO khiSotir than con tham mat vat dé

cdi khuy, thuing § § khuy. Bén trang 0 tir than 13 yém tring, yém dc.

Bang chi ¥ nhilt trong trang phee phu nir 1 nhimg 12 o dai. 2o dai
&5 7 bao gilr cling khd xac dink, o thé da hen tréim nédm, nhung ngay nay trd
thanh trang phuc dep nht, tiéubiéu cho céch 8n mic d3m da tinh dan e cla
phy nl Vigt Nam, Tai nhigu hogt &ing d48i ngoai clia nudc ta, 4o dai da tro
thénh 18 phyc khéng th thigu duge.

C6 thé chific o dal Hud eling véi chific nin Hus chép nhon dude du
nhap ra H& NO! ir&u, nhumg chi d8n nita ddu the ki XX, fo dai mé duoc ngudi
Ha N tigp nhan va cdi tién nhigu. Ao dai tirbay gié mdi Ird thanh trang phuc
ganbé v phu nir Thi 48,

Narn gidi mac o cb 5 than, cai khuy i chi hay khuy 38ng, khuy bac,
khuy ngee. Maa dang thi ca nam va nir thudng diing do bdng.

HA Nei trong nita d4u the ky XX ¢ nhitng ph bl fiing vE ban vai
nhur Hang Bao, Hang Ngang, Hang V& Tham. Cacphd may quin éo nbi tiéng
|4 Hang Tréng, Hang Gai.

Bén canh trang phyc qudn ao, sy thanh lich cdn thé hign & ndn mi
36 G4u, Bep nhat 4 nan lng Chudng, nhung bA quai fhac 1am duyén cho non
|ai dugckng Triéu Khwic dét. Vi the, ob cau ca:

"Ha Ndithi 18 quai kra

G hai con biram dau vira xung quanh”.

Con cb nén mén giai, ndn tam giang danh cho éng gia, nén a cho
connhé gidw, ndn lasen cho Iré con, nbn batam.

Sau ndry, nhiu loai m0 cling theo véin minh phuong Tay vao Ha Wi
C6 micét, m hudi trai, mophdt, mondi...

\/é mira d6ng, vé duyén dang elia nam thanh nirtd con due (& diém
thiém cac loai Khdn doi dau hay quan cf. C6 khi 13 khiin nhidu hay khan nbung
o6 thém mit dean don Lo¢ bang vai 38 quan guanh dau. Sau ndy, cac thidu nlr
Ha N thuiing 65 chiic khiin san méng quén har quanh o8 d& 1am dep nhiéy
hom 1 08 Am. Mam gidi c6 loai khan d4u riu hay khin x8p. Bén canh vigc digidy
sau rdy, con phé bisn hon cd 12 céc loal gubc fre, gutc g8, dép qual ngang,
dép maicong hink14 48,

Trong nhing ném déu the ky XX, ngodi nhing trang phyc 45 trd
ihanh 1B phyc cla ¢ nuwdc nhur 8¢ dai cho phy nl, 0 complel, somi, qudn Tay
cho ram gidi, ngudi Ha NGi con s&ng tac ra mudn van mbt quan do méi cho
thich fgp wdi mgi tang kg nhan dan va cing chiu énh hudng cia thdai trang
Quéc t6. Ha NGi 33 trd thanh mbt trong hai frung fAm thit k& va bidu didn theg
trang Ién nhét nurtic.

Rolling her hair with a silk veivet kerchisf

Wiaing shoes with foe-caps ife 2 fiog mouth and walerder pelafeanings,
Dark safin trousers with bright red hem
And a gold neckiace to show herwealth,

There was also once-lime skandard for the beauty of fops from
wealthy families oftown dwellers:

Aman ina stylish gauze long dress,

With a pleatedturban and a bright red'walst beif,
Wearing & mandarin-shaped walch and golden ring,
Holding an umbrella in his hand.

Cr:

Shiny polished leather shoes,
First-class pleated furbans, four-creased ironed frousers.

Henoians in the modem time paid great atlention to costumes,
particularly fabrics. The favourite matertal for a shirt at that fime was pauze
that should be mada from silk fibre, thinly woven and dyed tlack ard usually
produced by La Ca village. The best material for a woman's pair of trousers
was salin made by Buoi village in Ha Mo as this silk cloth has fine thread and
shiny surface. As for men's Irousers, they must be white silk made in Co Do
vitlage. Besides, high-quality fabrics such as sa (gossamers silk cloth), xuyen
(glossy silk}, beng {mushin, fa (gossameare-like silk), chol {tussors), duf (silk-
floss) and nhieu (crepa), ete. were also popular. These matenals were made
in craft villages in Ha Nol and neighboring provinces. There were special
fabrics for princes and arigtocrats, such as doan (salin}, brocade, and glossy
flowered safin.

Town folks in craft streeds, small raders and workmen liked dark-
colored, brown and white clothes, and ofien usad brown tubers o dye the
fabrics, which made them more durable. Young women liked bright brown
clothes o enhante their white complexion. Old men and women praferred
dark red celour, Hang Dao quild was specialised in dyeing fabrics brightred.

Ha Nci's tailors weare very skillful, which is manifested in dress
fashions. The four-flapped drese (20 fw than} was one of women's oldest
costumes skl known to date. Ao tu than, withits delicate waist-belt, enhanced
women's elegance. Scmefimes, for practical purpose, people wore a sash
instead of awaist-belt fo hold money and miscallanecus things, Some women
still camied on the belt a silver key chain 1o keep a small box of lime for betel
quid. Ao tu thar sometimes had an additional flap for buttoning (such a dress
usually has five buttons). Wormen used lo wear white or red brassieres inside
ao tu than.

Most noteworthy in wormen's coslumes are long drésses (ao dal). It
is difftcultto say when they cama Into being - may be more than 100 years ago.
Ao dal nowadays has become the most beautiful coslume, typical of
Vietnamese women's way of dressing imbued with the nakional charactes. it
has become an indispensable formal dress in the country’s external relations

Ao daj and conical hats from Hue may have gone 1o Ha Noi a
long time ago, but only in the first half of the 20 century, the long dress
was accepled and improved by Hanolans. Since then it has become a
costume closelylinked lo women ofthe capital city.

Wen often wore five-flapped robes, using thread-plaited or
bronze, silver and pear| butfons. Inwinter, both men and wemen put on

coiton-paddedcoals,



In the first half of the 20" century, many streets in Ha Nei were well
known for making and selling fabrics, such as Hang Dao (Silk Street), Hang
Moang, Hang Vai Tham (Black Fabric Streel). Hang Trang and Hang Gal
Streets were alsofamead for talloring clothes.

Apartfrom dress, hais also contributed to the elegance of Hanoians.
The mast beautiful conical hats were made in Chucng village. Howewer, the
charming chin straps with hanging fringes were made in Trieu Khuc village.
Hence the popularsong:

Ha Nol women wear conical hats with hanging finges

Where two butferflies perch round,

There were men giai and fam giang (palm-leaf) conical hals for old
men, fa (latania leaf) hats for rich people, Ja sen (lotus leaf) hats for chiléren
and ba tam hats.

With the infiltration of western civilisaticn, numerous Kinds of hats
were infroduced to Viet Nam, including sun helmets, visared caps, felt hats
and berets, etc.

In winter, the charming of good-looking boys and pretty girls was
toned up by various kinds of turbans or scarves wound round the neck They
might be crepe or velvet kerchiefs with an additional cloth hair pad to twine
reund the head. Later on, Ha Noi gids often had a thin shaw! loosely wound
round the neck to enhance their beauty rather than to keep warm. Men ware
dau riu scarves or plealed turbans. People put on shoes at 2 later stage, but
bamboo and woeden clogs, sandals with transverse straps and fig leaf
shaped sandals with curved loe-caps wers more popular.

In the early years of the 217 century, besides costumes that have
become the country's formal dress such as women's 2o daf, men's suits shirts
and trousers, Hanoians have created innumerable new fashions to serve all
strata of p=ople. These mode!s are also influenced by intemational fashions.

Ha Noi has become one of the country's two greatest centres for
fashion shows and designing.

T000NAMTHANG LONG-HA Hﬂl@
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Mt keién do e,
it model of wedding dress.










AQ DAl HA NOI
HA NOI AO DAl (LONG DRESS)
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Ao dii Tha ‘Noi.

Hoa Noi ao dai (long dress).
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THOI TRANG.
FASHION
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PHO PHUGNG HA NG
HANOI STREETS
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1. Quy hoach va kién tric Ha Noi
rong Chi€u dii db cla Ly Thai T8, yEu 18 dia hinh rat
mduqn coi trong, 1 co sé 88 nghién ciu quy hoach va xay
dung Hoang thanh.
CQua nhigu thé ky bigén dang dia hinh: bign tign réi i, dong sng
Héng chuyén minh, dé lai nhing du vét phie tap trén nén d3t Ha Noi: ddy
hé a0 to nhd rai rac khap ving, xen k& Ia nhitg ddng s6ng len 13i udin lron,
nén ¢t cao, thap. Nnimg viing @&t cac ndm & khu vue cac quén Hoan
Kiém, Ba Binh, Hai Ba Trung, quanh cac hé va ven hai b sbng Héng, sfing
Té Lich, Kim Nguu. Tai nhitg noi nay sém hinh thanh céc thén lang, cic
tu diém dan cur sinh sdng dd nghé. Vo cubi thé k§ XIX, hinh thanh thém
mét hinh thai g6 thi rat dac trung ma sau ndy quen goi | khu "36 pho
phudng”. Budng xa dude md mang nham phuc vu nhu cdu sinh hoat, budn
ban, do vay mang dudng Idn chi co chinh tuyén ndi eac khu vie nay val
thénh ngi, con mang ludi durdng phu van gitr nguyén trang dudng l&ng xa.
Theo fién frinh phat trién do thi vao cac the kj XIV, XV cho dén thé ki XIX,
cac mang ludi dudng bén chinh quy ndy phét trin thanh dudng phd.

Tai Kinh thanh Thaing Long, céc lang nghé thil cong, cic 15 chire
phutmg héi duac phép 1ap ra cac phudng chuyén sén xudt nhimg mat hang
riéng, méi phuéng lal phu thudc vao mat, hai hay nhiéu lang va dan ching
céc lang x4 nay dugc dac quyén md cac clra hidu tai cac 16 dat dugc quy
dinh. Nét djc dao nay clia Thang Long - Ha Méi ngay nay van con t6n tai
& mét =8 phé chuyén doanh timg loai hang hoa.

Ban d& Ha Noi dugc va vao thé kj XV da toat lén nét dep dic dao
vé canh quan thign nhién, Nouts xuwa d3 bigt khai thac vé dep hai héa cla
canh quan va vé dep kién tnic kinh thanh. Phdn I6n eung vua, phil chiia déy
cd hé, gid son wéi nhimg khu vudm tréng hoa tham, ¢d I, Tai nhitng nai co
phong canh Idn nhu hé Tay, hé Hu Vong, hé T Vong déu cb cac cong
trinh kign tric 16n, phuc vu cho tha choi vuong gid, tao cam xdc thi ca cho
cac bac tao nhén, méc khéch. Cing véi cac IOy tre xanh, ciy da, giéng
nudc trong thén lang trén mit s6 tuyEn dudng duge tréng nhiing loai cay
riéng, ¢b dudng trdéng toan liéu, ¢o dudng trdng toan hoe.

Khu quan li va binh linh, qua tai liéu chi thdy nhac dén la ném &
phia Nam Hoang thanh. Bay 12 khu vue tap trung dinh thu, phi dé 1am dep
thém cho Thang Long, khéng lam anh hudng dén sy phét trién chung.

Céac dén chia, migu mao thd cac Thanh Hoang ling, cdc danh
nhan, anh hing, nhiing ngudi c6 cing véi cong déng hodc céc t8 nghé...,
duge phan bd déu dan theo nhing ty diém cu dan cha Kinh thanh Thang
Long - Ha Néi.

Canh quan thign nhién, d tao cho Théng Long vé& dep of kinh
rat doc dao khong phai noi ndo cing .

2. Di sdn kién tric Thing Long - Ha N6i

Do vj tri dia If tur nhign va trai qua mdt qué trinh phét trién dai au,
Thang Long - Ha Noi d& cd mdt of sén van hda rét phong phu, mé thing
cénh va df tich [fch sir van hoa gif vai trd quan frong, gém 1774 di tich,
trong dt 528 di tich duge x&p hang (tinh @én thang 10/2000).

Trude hit phéi ké dén dén Ngoe San vé cée kigh inic phy troxung quank
& cAu Thé Hiic vé dinh Trén Ba. Tuy gia I lich s va kigh tie ol dén chua han
thuc loai cao nhét, nhumg do nédm trong khdng gian 48 thi dac biet nén di tich trdrnén

1. Planning and architecture of Ha Noi

n the “Edict for Relocating the Capital”, King Ly Thai To
i‘attached great impertance to terrain and used it as the
basis for planning and building the Imperial Citadal,

The terrain went through changes over many centuries: the sea
marched and retreated; the Red River's cument changed its course, leaving
complicated traces on Ha Noi ground; great and small ponds and lakes
were scattered all over the area; streams and small rivers wound their ways
around; and the ground was uneven. The elevated land areas were silual-
ed in what are today Hoan Kiem, Ba Dinh and Hai Ba Trung precincts,
around lakes and along the banks of the Red, To Lich and Kim Nguu
Rivers. Hamlets, villages and clusters of inhabitants who mads a living by
engaging in all kind of trades were formed thereof. Another typical urban
form, later on named “36 sireets and guilds’, took shape. Roads were
widened in service of daily life and trades. There were only hig roads link-
ing these areas with the inner city while commune and village paths were
kept intact as a subsidiary road network. With the urban development in the

14th, 15t through (o the 1gth centuries, these minor road network had
developad into slreets.

In Thang Long capital city, handicraft villages and guilds’ organi-
sations were allowed to set up guilds specialising in producing their own
itemns; each guild depended on one or several villages. The populace in
these villages and communes had the privilege of opening shops on the
sipulated lols of land. This originality of Thang Long - Ha Noi still exists
nowadays in a number of streets that specially trade in a kind of goods.

A map of Ha Noi, drawn in the 19th century, presented an origi-
nal beauty of the natural landscape. The ancients knew how to harmonise
the beauty of the landscape with that of the city's architecture, Most of the
kings' palaces and lords' mansions had lakes and artificial mountains amid
gardens where fragrant flowers and exotic grass were grown. In places with
grand landscape such as the West Lake, Huu Vong and Ta Vong Lakes,
grandiose architectural work were built in service of princaly pleasures, cre-
ating poetic inspiration for belletrists. Besides green bamboo, banyan-trees
and wells in hamlets and villages, exclusive trees were planted on a num-
per of routes; some were all planted with willows; others, with pagoda-trees.

The mandarin and soldiers” areas were mentionad in historical
decuments as lying south of the Impenial Citadel. This was the area where
mansions and royal palaces were concentrated, which embellished Thang
Long and did net affect the general development.

Temples, pagodas and shrines worshipping village's tutelary
genies, celebrities, heroes, those who have rendered meritorious service to
community and trade founders, etc. were found in all residential areas in
Thang Long - Ha Moi.

The natural landscapes have created an originally ancient beau-
ty for Thang Lang, which cannot be easily found in other places.

2. Thang Long - Ha Noi architectural heritage

Due to its natural geographical position and a long process of
development, Thang Long - Ha Noi has a very rich cultural heritage in which
beauty spols and culiural, Wistorical vestiges play an impertant role. Tha city
boasts 1,774 relic sites including 529 ones that have been classified by the
State (by the end of Oclober 2000).

First of all, one should mention Ngoe Son Temple and ifs sur-
rounding auxivary architecfure, namely The Huc bridge and Tran Ba
Temple. Though the temple’s historic and architectural value is not classed
as the highest, it lies in a special urban space and therefore holds a special



o g 1rj cic: biit, Khéich déin Ha NSi l8n ddu khang thé khong ngam cnh HE Guom,
thiirn dén Ngoe San, khing thl khiing qua ciu Thé Huc 68 vao dinh Tran Ba.

Van Miéu - Qudc Tir Giam, mdt ting the cdng trinh trén mot &
phé, chira Mot Cét ndm trong mot canh quan dé thi, thién nhign hét sire hai
héa, dén Quan Thanh & mdt gde phd thoang d8ng gén hé Tric Bach, chia
Tran Qudc nam trén mdm dat nhé ra H6 Tay; clng trén khu HS Tay cén co
chia Kim Lién, phd Tay HG va nhigu di tich khae,

Trong khu phd 8 va phd ci clia Ha Néi b rdt nhigu dinh, dén,
chiia nhu choa Ba £4 (phi Nha The), chua Ly Qude Su (phd Ly Qube Su),
chiia Hie Nhai (phii Hang Than), chia Caw Bdng (phd Hang Budng), chua
Chén Tién (phd Ba Triéu), dén Bach M3 (phd Hang Budm)... dén Hai Ba
Trimng (phé Bong Nhan), dén Voi Phuc frong cong vién Thi Le, chia Lang
(phudng Lang Thurang).

Ngoai thanh Ha Néi va cac ving phu can Ha Noi cb nhigu di tich
ndi tiéng: dén Ly Ong Trong, chiia H&, dén Phi Déng, dén - chua Ba Tam,
dén Sai, khu di tich CF Loa vv...

3. Kién tric mha & va phé co Ha Ngi

Cac 6 phd Ha Nai 13 sy ti€p ndi ty nhidn cac phan nha co ban
hang ken sat nhau theo mot tuyén duang. Butmyg cb thé cét nhau tao ra céc
O dt trdng, dén dugc IAp day bang cac “phd” vii cac nha cf ciia hang.

Céc nha néy thuimg duce xay dung
trén cac 6 dat chidu ngang hep, chidu dai sau,
Thudng thi chiéu ngang & nha chi duge 2m, I
di ném bén canh chir khong & gidra mat nha, bén
trong thirdng chi co 1 dén 2 chd a8 ther clng 5
ti&n va tha the than, Vigc xay cat theo lap lang.
nha - sAn - nha - san - nha, 13 gidi phap hop Iy,
khoa hoc, khén khéo cla tang |6p thi dan, khéc
phuc duoe digu kitn @4t dai chat hep, khi hau
nang &m. Ca ndi dung Ian hinh thite, hdu hét cac
cong trinh kign tric kha da dang nhung nén na
khéing khac bigt nhiéu so vii nha ndng thin.

Kién truc Thang Long - HA Noi
clng la kign tric cla ddng bang Bac BY.
MNha cla & Thang Long khing qué nang né,
khéing di tim cai dep bang trang tri phic tap
ma tao s hai hoa trong hinh khdi, bd cuc
khéng gian hai hdoa wdi canh quan thién
nhién.

Cing rém trong nguyén tic kign tric
trén, “khu phd of Ha N&i', cing vai HE Guom va
Thanh cd, da dét nén birc tranh thign nhién, x3 héi
tuy&t dep cia Thang Long - Ha NGi xua va nay.

"R nhau chof khdp Long Thanh

Ba mui séu ph's rénh @nh chang sai

Kang Bf, Hamg Bac, Hang Gaf

herg Buim Hing Thiss, Hing Hi Hang Ky
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significance. Travellers who come fo Ha Noi for the first time should not
ignore contemplating the Restored Sword Lake, visiting Ngoc Son Temple
and passing The Huc Bridge to enter Tran Ba Temple.

The Temple of Literature - Nationa! Colfege is a complex on a
street area; the One-Pillared Pagoda lies in an extremely harmonious nat-
ural and urban landscape while Quan Thanh Temple is situated in an airy
street comer near Truc Bach Lake and Tran Quoc Fagoda lies on a tp of
land protruding into the West Lake. Lying on the bank of this |zke are Kim
Lien Pagoda, Tay He Temple and many other relic sites.

In Ha Moi's ancient quarters and old streets, there are many
communal houses, temples and pagodas such as Ba Da Fagoda (in Nha
Tho Street), Ly Quoc Su Pagoda (in Ly Quoc Su Street), Hoe Mhai Pagoda
(in Hang Than Street), Cav Dong Pagoda (in Hang Duong Street), Chan
Tien Pagoda (in Ba Trieu Streat), Bach Ma Temple (in Hang Buom Street),
Hai Ba Trung Temple (in Dong Nhan Street), Voi Phuc Temple (in Thu Le
Park), and Lang Fagoda (in Lang Thuong ward).

Many well-know vestiges are situated in Ha Noi suburban districts
and the surrounding area like Ly Ong Trong Temple, Ha Pagoda, Phu Dong
Tempie, Ba Tam Temple, Saf Temple and Co Loa refic sife, etc.

3. Architecture of Ha Noi's housing and ancient streets

Streets in Ha Noi were a nalural succession of houses with shops
in front, along a road. Roads might cut each olher, creating vacant lots,
which were gradually filled up by “streets” composed of houses with sheps.

Thase houses were often built on [0tz of land with a namow width
and long length. Some houses were
two melres wide only, the way (inside
the house, from the front door to the
back) was on one side and not in the
middie of the house. There wera usu-
ally one or two altars for worshipping
ancestors or the genie of the earth,
The construction of houses after the
structure of room - court - room - courd
- moom i3 a refional, scientific and
clever solution by city dwellers to help
overcome the condition of namow land
and humid, hot climate. Almost all
architectural designs of houses were
rather diversified and elegant in terms
of both contents and forms, which was
not different much from houses in rural
areas.

Thang Long - Ha Noi archi-
tecture wag also that of the Tonkin
Delta. Housing sftructure in Thang
Long was not oo heavy and did not
seek beauty by complicale decoralions
but creating harmeny in shapes and
blocs with space layout harmonious
with the natural landscape.

Ha Noi's old quarter, togeth-
er with the Restored Sword Lake and
the old citadel, constructed after the
above-said archilectural model, have
made an extremely beautiful natural
and social piclure of Thang Long - Ha
Mai in former imes and nowadays:

Ceiee thang e,
it aneefentd sfadrease.
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4. Thang Long - Ha Néi trong quy hoach va kién tric cda hign
tai va tuong lai

\iée cai tap, xay dung Thi db thanh mat da thi van minh, hién
dai, ximg dang véi tam voc cla mdt Qudcs gia khoang 100 tridu dan vao dau
thé kj XXI, thel ky dat nudc budc sang giai doan phét trién mai, 14 yéu cau
can thiét. Vi vay, quy hoach phét trién Tho 66 dén ndm 2020 da duge diéu
chinh va phé duyst. Muc liéu dal ra Ia: xay dyng Thi do Ha N&i thanh mot
thanh phé vira dan the, vira hign dal, dam da ban sac va truyen thing ngan
nam van hién. Trong quy hoach xay ding va phat trign Thi dé, song Héng,
HA& Tay v cac hd durge col la ngudn bgi thign nhign guy gia, cd ké hoach
hao v& va khal thac mit céch cb higu qua,

Huwng phat trién lau dai cJa thanh pha Ha Nei chil y&u vé phiz
Tay, hinh thanh chubi @6 thi Migu Mon - Xuan Mai - Hoa Lac - Son Tay (tinh
Ha Tay); phia Bac | cum @@ thj Séc Son (thanh pho Ha Ngi), Xuan Hoa -
Bal LAi - Phic Yén (tinh \finh Phic) va cac db thi khac. Trude mat hudng
md rong tnung tam thanh phd Ha Noi vé phia Tay Bac, Tay Nam va phia
Béc; trong d wu lign cho dau br phat tién khu vuc phia Bac séng Hong.
Tai day hinh thanh mat Ha Nai méi, gdm cac khu vue: Béc Thing Long -
\an Tri, Bdng Anh - C6 Loa, Gia Lam - Sai Déng - Yén Vién va tigp luc thue
hign ede du &n d3u tu phét trién tai khu vie Nam Thang Long”

Strolling fogether all over the Dragon Citadel,
Thirty-six streets appeared clearly and fully,
Hang Bo, Hang Bac, Hang Gai,

ang Buom, Hang Thiec, Hang Hai and Hang Khay.

4. Thang long - Ha Noi in present-day and future architecture

It is necessary to transform and build the capital inlo a civilised
and modern city commensurate with the dimension of a nation with a pop-
ulation of about 100 million people at the beginning of the 215! century - the
period when the country enters a new stage of development. As such, a
planning for the capital cily's development il 2020 has besn approved
which aims at building Ha Nol capital into a national and modern city
imbued with the identity and tradition of thousands of years of civilised cul-
ture. In the planning of the capital city's construction and development, the
Red River, the West Lake and other lakes are considered a precious natu-
ral source of profit and a plan should be dewised for their effeciive protec-
tion and exploitation.

Ha Noi will expand mainly fo ihe west in a long-term develop-
ment, forming a Mieu Mon - Xuan Mai - Hoa Lac - Son Tay urban string {in
Ha Tay province) with a cluster of Ha Noi's Soc Son and Vinh Phuc
province's Xuan Hoa - Dai Lai - Phue Yen and other towns in the north. For
the time being, Ha Moi downtown will expand in the nothwestern, south-
western and northem diractions with priority given to development invest-
ment in the area north of the Red River. There, a new Ha Noi will taken
shape, which comprises North Thang Long - Van Tri, Dong Anh - Co Loa
and Gia Lam - Sai Dong - Yen Vien areas while the city goes ahead with
development investment projects in the South Thang Long area.
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PHO CO HA NOI - DI SAN LICH SU,
VAN HOA, KIEN TRUC QUY GIA

ung vai Hoang thanh, khu phd ¢4 Ha Noi 1 hign than cla
@Iich sir, van héa va kign trac kinh ky Thang Long xua,
mang hdn thigng khi phach dan toc va I3 di san quy bau
clia dat nude.

Trai qua nhidu bign cf lich si, phd cf Ha Noi vé 18ng thé van bao
lwu duere co cu khong gian d6 thi cla mot khu phd cB truyén thdng, the
hién rd dac diém (5 chisc khu phé mang ngudn gbc ndng thén.

Khu phé cf =6t lai trén HA thanh chi cd W thé k§ XIX, nhung theo
sir sach day |a khu trung tdm cla Kinh 6 Théng Long hr khi mdi thanh lap
(64 d6i Ly, ndm 1010) va phat rién thinh vugng vao céc thé ki XVIl-XVill,
I3y clra Béng, song To - song Hong lam gidi han. Khu vy ndy 12 noi sam
udt nhét kinh thanh, tap trung nhiéu phd phudng, chg bén, cac khu bubn
ban va cac phuéng thii cong hoat déng nhon nhip. Hau hét cac phi mang
tén mét hang san xudt hodic kinh doanh,

Ngay nay, Ha Noi 36 phd phuéng van 13 khu trung tam cla
Tha d6, vai truc thuong mai - dich vu gdm cac tuyén phé Hang Pac -
Hang Ngang - Hang Buang va Luong Van Can - Hang Can - Cha Cé
- Hang Luoe.

Phé cd Ha NGi con |2 nhan 1§ quan trong dé nhan dign ban sic
van héa @6 thi Thing Long - Ha Noi. Cing véi Hoang thanh, nai day da tao
nén kinh ky Théng Long “ngan ndm van hign”, vdi nép sdng thanh lich a4t
Trang An, cac 12 hi va vén hda, nghé thi cdng truyén thing,

Quan thé kién tric Ha Nai van mang canh quan dic trung cho
kién tric ruyén thiing cla ngudi Vit déng bang Bac Ba, 13 cai ndi cla van
hoa dan toc Viet, déng théi phdn &nh sy thay di cia kién irde Viet Nam
trong timg giai doan lich si.

Pay 1a mot khai khong gian kién tric ¢d nhd bé, sinh dng, da
dang, wi cac tuyén phd chi chit doc ngang nhu ban cd, nhimg mai ngdi *Io
8" réu pheng of kinh, nhitmg ngdi nha nhd hinh 8ng chia nhd mat dimg
kign tric dudng phd, hoa quyén vae nhau. Khdng gian khu phé of 1a mét
hinh tam gidc can cb dinh I phé Hang Than, canh phia dong la dé stng
Héng, canh phia tay |4 cac phd Hang Cot, Hang £igu, Hang Da, canh day
|& tryc Hang Bong, Hang Gai, Cau GO.

HA NOI'OLD QUARTER - PRICELESS HISTORICAL,
CULTURAL, ARCHITECTURAL HERITAGE

embodiment of the history, culture and architecture of the
Thang Long ancient capilal, carrying the sacred soul and
national spirit, and conslilules a valuable herilage of the country.

Through the ups and downs in history, the Ha Noi cld quarter has
generally preserved the traditional ancient architeciural structure, reflected
in the organisation as well as the characleristics of streets which bear rural

onigin.

@he Ha Noi old quarter, like the Imperial Citadel, is the

The present old quarter, a vestige of the original Ha Noi citadel,
emerged in the 19th century. However, the quarter was once the centre of
Thang Long capital when it was founded in the early Ly dynasty (1010} and

the area flourished mast from the 17t - 18th centuries with the East Gate,
the To and Hong (Red) Rivers as the boundary. It is the most busy and
bustling area in the old capital with streets, marketplaces, wharves, trading
areas and handicraft guilds operating animatedly. Aimost all streets bare
the names of the goods itams produced or traded.

Today, the 36-street old quarter remains Ha Noi's centre, with
irade - services axes comprising Hang Dao - Hang Ngang and Hang Duang
Streets, and Luong Van Can - Hang Can - Cha Ca and Hang Luoc Streets.

The old quarter is still an important factor for identifying the urban
cultural characteristics of Thang Long - Ha Noi. Together with the Imperial
Citadel, it has formed Thang Long capital with “thousands of years of
civilised culture”, the polished lifestyle of Trang An, festivities and tradition-
al handicrafts.

The Ha Nei old quarter still bears the characteristics of the tradi-
tional architecture of the Viet in the Tonkin Delta and is the cradle of the
Vielnamese culture. It also reflects the changes in Vietnamese architecture
in each historic period.

This is a diverse, vivid, and small bloc of architectural space with
mazed, cnss-cross streets like a chessboard, moss-covered, “undulating”
tiled roofs, and tube-shaped, small houses that formed the street architec-
ture. The old quarter has the shape of an isosceles triangle with Hang Than
Streel as its top. One side to the 2ast is the dyke of the Red River, the other
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Khu vire nay hign con 79 cdng trinh di tich van haa - lich sir,
tén giao (trong do co khoang 60 dinh, ddu &n t5 nghé) va 859 cong
trinh kign triic co gia tri (245 ngdi nha cd va 614 ngdi nha cd), dac bist
la O Quan Chudng (ctta Déng Ha), di tich kha nguyén ven cla Kinh
thanh Théng Long xura.

Trong sé 15.270 hd gia dinh, cd hom 60% sé ho da co hon 30
nam, tham chi ¢o 3 - 4 thé hé da stng & day va chi co 6,7% s8 hé mudn
chuyén di noi khac.

Giira khong gian da thi ngay nay, huong vi ¢é mudn nam cd, tam

linh clia nguei Ha Noi xua van thap thoang, 3n hién.

side to the west is Hang Cet, Hang Dieu and Hang Da Streels, and on the
botton side lie Hang Bong, Hang Gai and Cau Go Strests

In this area, now remain 79 historical, cultural and religious relic
sites, including 60 temples - the stamps of originators of crafis, and 859
valuable architectural sites, including 245 ancient and 614 old houses. In
particular, the Quan Chuong (Dong Ha gate) o the east of Ha Noi remains
rather intact as it was in the Thang Long ancient capital.

The old quarter now is home to 15,270 households with 60 per-
cent of them residing for more than 30 years for three and four generatians.
Of them, 6.7 percent expressed the wish to move to other places.

The cld-time fiavour from time immemorial and the souls of
ancient Hanoians still loom amidst the current urban space.

Clidra Baiio cdn bén i Foan Kicin, trin nin clita eun, wwy li Wi Buua diin.
The old Bao cdn Pagoda wear the Sinovd Restored Lalee, ulere the Fa Hoi 3 Post Office is situated sow.
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